3AKOH

O NOTBPHUBAKLY MEHBYHAPOOHOI YTOBOPA O BUIbHUM
FrEHETU4KUM PECYPCUMA 3A XPAHY U NOJbLOMNPUBPELY

YnaH 1.

MoTtBphyje ce MehyHapoaHu yroBop O OUIbHUM FreHeTUYKUM pecypcuma 3a
XpaHy W norbonpuspeny ycBojeH y HoBeMbpy 2001. rogvHe Ha KoHdepeHumjm
OpraHu3auuje 3a xpaHy u norbonpuepeay YjeauweHunx Hauuja — ®AO y opurmHany
Ha aparckoMm, KNHECKOM, EHINEeCKOM, (ppaHLyCKOM, PYCKOM U LUMAHCKOM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT MehyHapoaHor yroBopa 0 GUrbHUM FreHETUUYKUM pecypcrma 3a XpaHy u
NOSbONPUBPERY, Y OPUTMHAMNY Ha EHINECKOM je3nKy U y NpeBoAdy Ha CPrCKU je3uk,
rnacw:

INTERNATIONAL TREATY ON PLANT GENETIC RESOURCES FOR
FOOD AND AGRICULTURE

PREAMBLE
The Contracting Parties,

Convinced of the special nature of plant genetic resources for food and agriculture,
their distinctive features and problems needing distinctive solutions;

Alarmed by the continuing erosion of these resources;

Cognizant that plant genetic resources for food and agriculture are a common
concern of all countries, in that all countries depend very largely on plant genetic
resources for food and agriculture that originated elsewhere;

Acknowledging that the conservation, exploration, collection, characterization,
evaluation and documentation of plant genetic resources for food and agriculture are
essential in meeting the goals of the Rome Declaration on World Food Security and
the World Food Summit Plan of Action and for sustainable agricultural development
for this and future generations, and that the capacity of developing countries and
countries with economies in transition to undertake such tasks needs urgently to be
reinforced,;

Noting that the Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Use of
Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is an internationally agreed
framework for such activities;

Acknowledging further that plant genetic resources for food and agriculture are the
raw material indispensable for crop genetic improvement, whether by means of
farmers’ selection, classical plant breeding or modern biotechnologies, and are
essential in adapting to unpredictable environmental changes and future human
needs;

Affirming that the past, present and future contributions of farmers in all regions of
the world, particularly those in centres of origin and diversity, in conserving,
improving and making available these resources, is the basis of Farmers’ Rights;

Affirming also that the rights recognized in this Treaty to save, use, exchange and
sell farm-saved seed and other propagating material, and to participate in decision-
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making regarding, and in the fair and equitable sharing of the benefits arising from,
the use of plant genetic resources for food and agriculture, are fundamental to the
realization of Farmers’ Rights, as well as the promotion of Farmers’ Rights at national
and international levels;

Recognizing that this Treaty and other international agreements relevant to this
Treaty should be mutually supportive with a view to sustainable agriculture and food
security;

Affirming that nothing in this Treaty shall be interpreted as implying in any way a
change in the rights and obligations of the Contracting Parties under other
international agreements;

Understanding that the above recital is not intended to create a hierarchy between
this Treaty and other international agreements;

Aware that questions regarding the management of plant genetic resources for food
and agriculture are at the meeting point between agriculture, the environment and
commerce, and convinced that there should be synergy among these sectors;

Aware of their responsibility to past and future generations to conserve the World’s
diversity of plant genetic resources for food and agriculture;

Recognizing that, in the exercise of their sovereign rights over their plant genetic
resources for food and agriculture, states may mutually benefit from the creation of
an effective multilateral system for facilitated access to a negotiated selection of
these resources and for the fair and equitable sharing of the benefits arising from
their use; and

Desiring to conclude an international agreement within the framework of the Food
and Agriculture Organization of the United Nations, hereinafter referred to as FAO,
under Article XIV of the FAO Constitution;

Have agreed as follows:
PART | - INTRODUCTION

Article 1 — Objectives

1.1 The objectives of this Treaty are the conservation and sustainable use of
plant genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of
the benefits arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological
Diversity, for sustainable agriculture and food security.

1.2 These objectives will be attained by closely linking this Treaty to the Food and
Agriculture Organization of the United Nations and to the Convention on Biological
Diversity.

Article 2 — Uyse of terms

For the purpose of this Treaty, the following terms shall have the meanings
hereunder assigned to them. These definitions are not intended to cover trade in
commodities:

“In situ conservation” means the conservation of ecosystems and natural habitats
and the maintenance and recovery of viable populations of species in their natural
surroundings and, in the case of domesticated or cultivated plant species, in the
surroundings where they have developed their distinctive properties.

“Ex situ conservation” means the conservation of plant genetic resources for food
and agriculture outside their natural habitat.
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“Plant genetic resources for food and agriculture” means any genetic material of plant
origin of actual or potential value for food and agriculture.

“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and
vegetative propagating material, containing functional units of heredity.

“Variety” means a plant grouping, within a single botanical taxon of the lowest known
rank, defined by the reproducible expression of its distinguishing and other genetic
characteristics.

“Ex situ collection” means a collection of plant genetic resources for food and
agriculture maintained outside their natural habitat.

“Centre of origin” means a geographical area where a plant species, either
domesticated or wild, first developed its distinctive properties.

“Centre of crop diversity” means a geographic area containing a high level of genetic
diversity for crop species in in situ conditions.

Article 3 — Scope
This Treaty relates to plant genetic resources for food and agriculture.
PART Il - GENERAL PROVISIONS

Article 4 - General Obligations

Each Contracting Party shall ensure the conformity of its laws, regulations
and procedures with its obligations as provided in this Treaty.

Article 5 — Conservation, Exploration, Collection,
Characterization, Evaluation and Documentation of Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture

5.1 Each Contracting Party shall, subject to national legislation, and in
cooperation with other Contracting Parties where appropriate, promote an integrated
approach to the exploration, conservation and sustainable use of plant genetic
resources for food and agriculture and shall in particular, as appropriate:

(@) Survey and inventory plant genetic resources for food and agriculture, taking
into account the status and degree of variation in existing populations,
including those that are of potential use and, as feasible, assess any threats
to them;

(b) Promote the collection of plant genetic resources for food and agriculture and
relevant associated information on those plant genetic resources that are
under threat or are of potential use;

(c) Promote or support, as appropriate, farmers and local communities’ efforts to
manage and conserve on-farm their plant genetic resources for food and
agriculture;

(d) Promote in situ conservation of wild crop relatives and wild plants for food
production, including in protected areas, by supporting, inter alia, the efforts of
indigenous and local communities;

(e) Cooperate to promote the development of an efficient and sustainable system
of ex situ conservation, giving due attention to the need for adequate
documentation, characterization, regeneration and evaluation, and promote
the development and transfer of appropriate technologies for this purpose
with a view to improving the sustainable use of plant genetic resources for
food and agriculture;
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(f) Monitor the maintenance of the viability, degree of variation, and the genetic
integrity of collections of plant genetic resources for food and agriculture.

5.2 The Contracting Parties shall, as appropriate, take steps to minimize or, if
possible, eliminate threats to plant genetic resources for food and agriculture.

Article 6 — Sustainable Use of Plant Genetic Resources

6.1 The Contracting Parties shall develop and maintain appropriate policy and
legal measures that promote the sustainable use of plant genetic resources for food
and agriculture.

6.2 The sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture may
include such measures as:

(@) pursuing fair agricultural policies that promote, as appropriate, the
development and maintenance of diverse farming systems that enhance the
sustainable use of agricultural biological diversity and other natural resources;

(b) strengthening research which enhances and conserves biological diversity by
maximizing intra- and inter-specific variation for the benefit of farmers,
especially those who generate and use their own varieties and apply
ecological principles in maintaining soil fertility and in combating diseases,
weeds and pests;

(c) promoting, as appropriate, plant breeding efforts which, with the participation
of farmers, particularly in developing countries, strengthen the capacity to
develop varieties particularly adapted to social, economic and ecological
conditions, including in marginal areas;

(d) broadening the genetic base of crops and increasing the range of genetic
diversity available to farmers;

(e) promoting, as appropriate, the expanded use of local and locally adapted
crops, varieties and underutilized species;

(f) supporting, as appropriate, the wider use of diversity of varieties and species
in on-farm management, conservation and sustainable use of crops and
creating strong links to plant breeding and agricultural development in order to
reduce crop vulnerability and genetic erosion, and promote increased world
food production compatible with sustainable development; and

(9) reviewing, and, as appropriate, adjusting breeding strategies and regulations
concerning variety release and seed distribution.

Article 7 — National Commitments and International Cooperation

7.1 Each Contracting Party shall, as appropriate, integrate into its agriculture and
rural development policies and programmes, activities referred to in Articles 5 and 6,
and cooperate with other Contracting Parties, directly or through FAO and other
relevant international organizations, in the conservation and sustainable use of plant
genetic resources for food and agriculture.

7.2 International cooperation shall, in particular, be directed to:

(@) establishing or strengthening the capabilities of developing countries and
countries with economies in transition with respect to conservation and
sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture;

(b) enhancing international activities to promote conservation, evaluation,
documentation, genetic enhancement, plant breeding, seed multiplication;
and sharing, providing access to, and exchanging, in conformity with Part IV,
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plant genetic resources for food and agriculture and appropriate information
and technology;

(c) maintaining and strengthening the institutional arrangements provided for in
Part V; and

(d) implement the funding strategy of Article 18.

Article 8 — Technical Assistance

The Contracting Parties agree to promote the provision of technical
assistance to Contracting Parties, especially those that are developing countries or
countries with economies in transition, either bilaterally or through the appropriate
international organizations, with the objective of facilitating the implementation of this
Treaty.

PART Ill - FARMERS’ RIGHTS

Article 9 — Farmers’ Rights

9.1 The Contracting Parties recognize the enormous contribution that the local
and indigenous communities and farmers of all regions of the world, particularly
those in the centres of origin and crop diversity, have made and will continue to make
for the conservation and development of plant genetic resources which constitute the
basis of food and agriculture production throughout the world.

9.2 The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’
Rights, as they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with
national governments. In accordance with their needs and priorities, each
Contracting Party should, as appropriate, and subject to its national legislation, take
measures to protect and promote Farmers’ Rights, including:

(a) protection of traditional knowledge relevant to plant genetic resources for food
and agriculture;

(b) the right to equitably participate in sharing benefits arising from the utilization
of plant genetic resources for food and agriculture; and

(c) the right to participate in making decisions, at the national level, on matters
related to the conservation and sustainable use of plant genetic resources for
food and agriculture.

9.3 Nothing in this Article shall be interpreted to limit any rights that farmers have
to save, use, exchange and sell farm-saved seed/propagating material, subject to
national law and as appropriate.

PART IV - THE MULTILATERAL SYSTEM OF ACCESS AND
BENEFIT-SHARING

Article 10 — Multilateral System of Access and Benefit-sharing

10.1 In their relationships with other States, the Contracting Parties recognize the
sovereign rights of States over their own plant genetic resources for food and
agriculture, including that the authority to determine access to those resources rests
with national governments and is subject to national legislation.

10.2 In the exercise of their sovereign rights, the Contracting Parties agree to
establish a multilateral system, which is efficient, effective, and transparent, both to
facilitate access to plant genetic resources for food and agriculture, and to share, in a
fair and equitable way, the benefits arising from the utilization of these resources, on
a complementary and mutually reinforcing basis.
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Article 11 — Coverage of the Multilateral System

11.1 In furtherance of the objectives of conservation and sustainable use of plant
genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of
benefits arising out of their use, as stated in Article 1, the Multilateral System shall
cover the plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex |,
established according to criteria of food security and interdependence.

11.2 The Multilateral System, as identified in Article 11.1, shall include all plant
genetic resources for food and agriculture listed in Annex | that are under the
management and control of the Contracting Parties and in the public domain. With a
view to achieving the fullest possible coverage of the Multilateral System, the
Contracting Parties invite all other holders of the plant genetic resources for food and
agriculture listed in Annex | to include these plant genetic resources for food and
agriculture in the Multilateral System.

11.3 Contracting Parties also agree to take appropriate measures to encourage
natural and legal persons within their jurisdiction who hold plant genetic resources for
food and agriculture listed in Annex | to include such plant genetic resources for food
and agriculture in the Multilateral System.

11.4  Within two years of the entry into force of the Treaty, the Governing Body
shall assess the progress in including the plant genetic resources for food and
agriculture referred to in paragraph 11.3 in the Multilateral System. Following this
assessment, the Governing Body shall decide whether access shall continue to be
facilitated to those natural and legal persons referred to in paragraph 11.3 that have
not included these plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral
System, or take such other measures as it deems appropriate.

11.5 The Multilateral System shall also include the plant genetic resources for food
and agriculture listed in Annex | and held in the ex situ collections of the International
Agricultural Research Centres of the Consultative Group on International Agricultural
Research (CGIAR), as provided in Article 15.1a, and in other international
institutions, in accordance with Article 15.5.

Article 12 — Facilitated access to plant genetic resources for food
and agriculture within the Multilateral System

121  The Contracting Parties agree that facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture under the Multilateral System, as defined in Article
11, shall be in accordance with the provisions of this Treaty.

12.2 The Contracting Parties agree to take the necessary legal or other
appropriate measures to provide such access to other Contracting Parties through
the Multilateral System. To this effect, such access shall also be provided to legal
and natural persons under the jurisdiction of any Contracting Party, subject to the
provisions of Article 11.4.

12.3 Such access shall be provided in accordance with the conditions below:

(a) Access shall be provided solely for the purpose of utilization and conservation
for research, breeding and training for food and agriculture, provided that
such purpose does not include chemical, pharmaceutical and/or other non-
food/feed industrial uses. In the case of multiple-use crops (food and non-
food), their importance for food security should be the determinant for their
inclusion in the Multilateral System and availability for facilitated access.

(b) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track individual
accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it shall not exceed
the minimal cost involved;
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(c) All available passport data and, subject to applicable law, any other
associated available non-confidential descriptive information, shall be made
available with the plant genetic resources for food and agriculture provided;

(d) Recipients shall not claim any intellectual property or other rights that limit the
facilitated access to the plant genetic resources for food and agriculture, or
their genetic parts or components, in the form received from the Multilateral
System;

(e) Access to plant genetic resources for food and agriculture under
development, including material being developed by farmers, shall be at the
discretion of its developer, during the period of its development;

(f) Access to plant genetic resources for food and agriculture protected by
intellectual and other property rights shall be consistent with relevant
international agreements, and with relevant national laws;

(9) Plant genetic resources for food and agriculture accessed under the
Multilateral System and conserved shall continue to be made available to the
Multilateral System by the recipients of those plant genetic resources for food
and agriculture, under the terms of this Treaty; and

(h) Without prejudice to the other provisions under this Article, the Contracting
Parties agree that access to plant genetic resources for food and agriculture
found in in situ conditions will be provided according to national legislation or,
in the absence of such legislation, in accordance with such standards as may
be set by the Governing Body.

12.4 To this effect, facilitated access, in accordance with Articles 12.2 and 12.3
above, shall be provided pursuant to a standard material transfer agreement (MTA),
which shall be adopted by the Governing Body and contain the provisions of Articles
12.3a, d and g, as well as the benefit-sharing provisions set forth in Article 13.2d(ii)
and other relevant provisions of this Treaty, and the provision that the recipient of the
plant genetic resources for food and agriculture shall require that the conditions of
the MTA shall apply to the transfer of plant genetic resources for food and agriculture
to another person or entity, as well as to any subsequent transfers of those plant
genetic resources for food and agriculture.

12.5 Contracting Parties shall ensure that an opportunity to seek recourse is
available, consistent with applicable jurisdictional requirements, under their legal
systems, in case of contractual disputes arising under such MTAs, recognizing that
obligations arising under such MTAs rest exclusively with the parties to those MTAs.

12.6 In emergency disaster situations, the Contracting Parties agree to provide
facilitated access to appropriate plant genetic resources for food and agriculture in
the Multilateral System for the purpose of contributing to the re-establishment of
agricultural systems, in cooperation with disaster relief co-ordinators.

Article 13 - Benefit-sharing in the Multilateral System

13.1 The Contracting Parties recognize that facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture which are included in the Multilateral System
constitutes itself a major benefit of the Multilateral System and agree that benefits
accruing therefrom shall be shared fairly and equitably in accordance with the
provisions of this Article.

13.2 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use, including
commercial, of plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral
System shall be shared fairly and equitably through the following mechanisms: the
exchange of information, access to and transfer of technology, capacity-building, and
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the sharing of the benefits arising from commercialization, taking into account the
priority activity areas in the rolling Global Plan of Action, under the guidance of the
Goveming Body:

(@)

(b)

(c)

Exchange of information:

The Contracting Parties agree to make available information which shall, inter
alia, encompass catalogues and inventories, information on technologies,
results of technical, scientific and socio-economic research, including
characterization, evaluation and utilization, regarding those plant genetic
resources for food and agriculture under the Multilateral System. Such
information shall be made available, where non-confidential, subject to
applicable law and in accordance with national capabilities. Such information
shall be made available to all Contracting Parties to this Treaty through the
information system, provided for in Article 17.

Access to and transfer of technology

(i) The Contracting Parties undertake to provide and/or facilitate access
to technologies for the conservation, characterization, evaluation and
use of plant genetic resources for food and agriculture which are under
the Multilateral System. Recognizing that some technologies can only
be transferred through genetic material, the Contracting Parties shall
provide and/or facilitate access to such technologies and genetic
material which is under the Multilateral System and to improved
varieties and genetic material developed through the use of plant
genetic resources for food and agriculture under the Multilateral
System, in conformity with the provisions of Article 12. Access to these
technologies, improved varieties and genetic material shall be
provided and/or facilitated, while respecting applicable property rights
and access laws, and in accordance with national capabilities.

(i) Access to and transfer of technology to countries, especially to
developing countries and countries with economies in transition, shall
be carried out through a set of measures, such as the establishment
and maintenance of, and participation in, crop-based thematic groups
on utilization of plant genetic resources for food and agriculture, all
types of partnership in research and development and in commercial
joint ventures relating to the material received, human resource
development, and effective access to research facilities.

(iii)  Access to and transfer of technology as referred to in (i) and (ii) above,
including that protected by intellectual property rights, to developing
countries that are Contracting Parties, in particular least developed
countries, and countries with economies in transition, shall be provided
and/or facilitated under fair and most favourable terms, in particular in
the case of technologies for use in conservation as well as
technologies for the benefit of farmers in developing countries,
especially in least developed countries, and countries with economies
in transition, including on concessional and preferential terms where
mutually agreed, inter alia, through partnerships in research and
development under the Multilateral System. Such access and transfer
shall be provided on terms which recognize and are consistent with
the adequate and effective protection of intellectual property rights.

Capacity-building

Taking into account the needs of developing countries and countries with
economies in transition, as expressed through the priority they accord to
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building capacity in plant genetic resources for food and agriculture in their
plans and programmes, when in place, in respect of those plant genetic
resources for food and agriculture covered by the Multilateral System, the
Contracting Parties agree to give priority to (i) establishing and/or
strengthening programmes for scientific and technical education and training
in conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and
agriculture, (ii) developing and strengthening facilities for conservation and
sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture, in
particular in developing countries, and countries with economies in transition,
and (iii) carrying out scientific research preferably, and where possible, in
developing countries and countries with economies in ftransition, in
cooperation with institutions of such countries, and developing capacity for
such research in fields where they are needed.

Sharing of monetary and other benefits of commercialization

(i) The Contracting Parties agree, under the Multilateral System, to take
measures in order to achieve commercial benefit-sharing, through the
involvement of the private and public sectors in activities identified
under this Article, through partnerships and collaboration, including
with the private sector in developing countries and countries with
economies in transition, in research and technology development;

(i) The Contracting Parties agree that the standard Material Transfer
Agreement referred to in Article 12.4 shall include a requirement that a
recipient who commercializes a product that is a plant genetic resource
for food and agriculture and that incorporates material accessed from
the Multilateral System, shall pay to the mechanism referred to in
Article 19.3f, an equitable share of the benefits arising from the
commercialization of that product, except whenever such a product is
available without restriction to others for further research and breeding,
in which case the recipient who commercializes shall be encouraged to
make such payment.

The Governing Body shall, at its first meeting, determine the level,
form and manner of the payment, in line with commercial practice. The
Governing Body may decide to establish different levels of payment for
various categories of recipients who commercialize such products; it
may also decide on the need to exempt from such payments small
farmers in developing countries and in countries with economies in
transition. The Governing Body may, from time to time, review the
levels of payment with a view to achieving fair and equitable sharing of
benefits, and it may also assess, within a period of five years from the
entry into force of this Treaty, whether the mandatory payment
requirement in the MTA shall apply also in cases where such
commercialized products are available without restriction to others for
further research and breeding.

13.3 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use of plant
genetic resources for food and agriculture that are shared under the Multilateral
System should flow primarily, directly and indirectly, to farmers in all countries,
especially in developing countries, and countries with economies in transition, who
conserve and sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture.

13.4 The Governing Body shall, at its first meeting, consider relevant policy and
criteria for specific assistance under the agreed funding strategy established under
Article 18 for the conservation of plant genetic resources for food and agriculture in
developing countries, and countries with economies in transition whose contribution
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to the diversity of plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral
System is significant and/or which have special needs.

13.5 The Contracting Parties recognize that the ability to fully implement the Global
Plan of Action, in particular of developing countries and countries with economies in
transition, will depend largely upon the effective implementation of this Article and of
the funding strategy as provided in Article 18.

13.6 The Contracting Parties shall consider modalities of a strategy of voluntary
benefit-sharing contributions whereby Food Processing Industries that benefit from
plant genetic resources for food and agriculture shall contribute to the Multilateral
System.

PART V - SUPPORTING COMPONENTS

Article 14 — Global Plan of Action

Recognizing that the rolling Global Plan of Action for the Conservation and
Sustainable Use of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is important to
this Treaty, Contracting Parties should promote its effective implementation, including
through national actions and, as appropriate, international cooperation to provide a
coherent framework, inter alia, for capacity-building, technology transfer and
exchange of information, taking into account the provisions of Article 13.

Article 15 - Ex Situ Collections of Plant Genetic Resources for
Food and Agriculture held by the International Agricultural
Research Centres of the Consultative Group on International
Agricultural Research and other International Institutions

15.1  The Contracting Parties recognize the importance to this Treaty of the ex situ
collections of plant genetic resources for food and agriculture held in trust by the
International Agricultural Research Centres (IARCs) of the Consultative Group on
International Agricultural Research (CGIAR). The Contracting Parties call upon the
IARCs to sign agreements with the Governing Body with regard to such ex situ
collections, in accordance with the following terms and conditions:

(a) Plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex | of this Treaty
and held by the IARCs shall be made available in accordance with the
provisions set out in Part IV of this Treaty.

(b) Plant genetic resources for food and agriculture other than those listed in
Annex | of this Treaty and collected before its entry into force that are held by
IARCs shall be made available in accordance with the provisions of the MTA
currently in use pursuant to agreements between the IARCs and the FAO.
This MTA shall be amended by the Governing Body no later than its second
regular session, in consultation with the IARCs, in accordance with the
relevant provisions of this Treaty, especially Articles 12 and 13, and under the
following conditions:

(i) The IARCs shall periodically inform the Governing Body about the MTAs
entered into, according to a schedule to be established by the Governing
Body;

(i) The Contracting Parties in whose territory the plant genetic resources for
food and agriculture were collected from in situ conditions shall be
provided with samples of such plant genetic resources for food and
agriculture on demand, without any MTA,;

(iii) Benefits arising under the above MTA that accrue to the mechanism
mentioned in Article 19.3f shall be applied, in particular, to the
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conservation and sustainable use of the plant genetic resources for food
and agriculture in question, particularly in national and regional
programmes in developing countries and countries with economies in
transition, especially in centres of diversity and the least developed
countries; and

(iv) The IARCs shall take appropriate measures, in accordance with their
capacity, to maintain effective compliance with the conditions of the
MTAs, and shall promptly inform the Governing Body of cases of non-
compliance.

(c) IARCs recognize the authority of the Governing Body to provide policy
guidance relating to ex situ collections held by them and subject to the
provisions of this Treaty.

(d) The scientific and technical facilities in which such ex situ collections are
conserved shall remain under the authority of the IARCs, which undertake to
manage and administer these ex situ collections in accordance with
internationally accepted standards, in particular the Genebank Standards as
endorsed by the FAO Commission on Genetic Resources for Food and
Agriculture.

(e) Upon request by an IARC, the Secretary shall endeavour to provide
appropriate technical support.

(f) The Secretary shall have, at any time, right of access to the facilities, as well
as right to inspect all activities performed therein directly related to the
conservation and exchange of the material covered by this Article.

(9) If the orderly maintenance of these ex situ collections held by IARCs is
impeded or threatened by whatever event, including force majeure, the
Secretary, with the approval of the host country, shall assist in its evacuation
or transfer, to the extent possible.

15.2 The Contracting Parties agree to provide facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture in Annex | under the Multilateral System to IARCs
of the CGIAR that have signed agreements with the Goveming Body in accordance
with this Treaty. Such Centres shall be included in a list held by the Secretary to be
made available to the Contracting Parties on request.

15.3 The material other than that listed in Annex I, which is received and
conserved by IARCs after the coming into force of this Treaty, shall be available for
access on terms consistent with those mutually agreed between the IARCs that
receive the material and the country of origin of such resources or the country that
has acquired those resources in accordance with the Convention on Biological
Diversity or other applicable law.

15.4 The Contracting Parties are encouraged to provide IARCs that have signed
agreements with the Governing Body with access, on mutually agreed terms, to plant
genetic resources for food and agriculture not listed in Annex | that are important to
the programmes and activities of the IARCs.

15.5 The Governing Body will also seek to establish agreements for the purposes
stated in this Article with other relevant international institutions.
Article 16 — International Plant Genetic Resources Networks

16.1  Existing cooperation in international plant genetic resources for food and
agriculture networks will be encouraged or developed on the basis of existing



-12-

arrangements and consistent with the terms of this Treaty, so as to achieve as
complete coverage as possible of plant genetic resources for food and agriculture.

16.2 The Contracting Parties will encourage, as appropriate, all relevant
institutions, including governmental, private, non-governmental, research, breeding
and other institutions, to participate in the international networks.

Article 17 — The Global Information System on
Plant Genetic Resources for Food and Agriculture

17.1  The Contracting Parties shall cooperate to develop and strengthen a global
information system to facilitate the exchange of information, based on existing
information systems, on scientific, technical and environmental matters related to
plant genetic resources for food and agriculture, with the expectation that such
exchange of information will contribute to the sharing of benefits by making
information on plant genetic resources for food and agriculture available to all
Contracting Parties. In developing the Global Information System, cooperation will be
sought with the Clearing House Mechanism of the Convention on Biological Diversity.

17.2 Based on notification by the Contracting Parties, early warning should be
provided about hazards that threaten the efficient maintenance of plant genetic
resources for food and agriculture, with a view to safeguarding the material.

17.3 The Contracting Parties shall cooperate with the Commission on Genetic
Resources for Food and Agriculture of the FAO in its periodic reassessment of the
state of the world’s plant genetic resources for food and agriculture in order to
facilitate the updating of the rolling Global Plan of Action referred to in Article 14.

PART VI - FINANCIAL PROVISIONS

Article 18 — Financial Resources

18.1 The Contracting Parties undertake to implement a funding strategy for the
implementation of this Treaty in accordance with the provisions of this Article.

18.2 The objectives of the funding strategy shall be to enhance the availability,
transparency, efficiency and effectiveness of the provision of financial resources to
implement activities under this Treaty.

18.3 In order to mobilize funding for priority activities, plans and programmes, in
particular in developing countries and countries with economies in transition, and
taking the Global Plan of Action into account, the Goveming Body shall periodically
establish a target for such funding.

18.4  Pursuant to this funding strategy:

(a) The Contracting Parties shall take the necessary and appropriate measures
within the Governing Bodies of relevant international mechanisms, funds and
bodies to ensure due priority and attention to the effective allocation of
predictable and agreed resources for the implementation of plans and
programmes under this Treaty.

(b) The extent to which Contracting Parties that are developing countries and
Contracting Parties with economies in transition will effectively implement their
commitments under this Treaty will depend on the effective allocation, particularly
by the developed country Parties, of the resources referred to in this Article.
Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with
economies in transition will accord due priority in their own plans and
programmes to building capacity in plant genetic resources for food and
agriculture.
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(c) The Contracting Parties that are developed countries also provide, and
Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with
economies in transition avail themselves of, financial resources for the
implementation of this Treaty through bilateral and regional and multilateral
channels. Such channels shall include the mechanism referred to in Article 19.3f.

(d) Each Contracting Party agrees to undertake, and provide financial resources
for national activities for the conservation and sustainable use of plant genetic
resources for food and agriculture in accordance with its national capabilities and
financial resources. The financial resources provided shall not be used to ends
inconsistent with this Treaty, in particular in areas related to international trade in
commodities. ;

(e) The Contracting Parties agree that the financial benefits arising from Article
13.2d are part of the funding strategy.

(f) Voluntary contributions may also be provided by Contracting Parties, the
private sector, taking into account the provisions of Article 13, non-governmental
organisations and other sources. The Contracting Parties agree that the
Goveming Body shall consider modalities of a strategy to promote such
contributions;

18.5 The Contracting Parties agree that priority will be given to the implementation
of agreed plans and programmes for farmers in developing countries, especially in
least developed countries, and in countries with economies in transition, who
conserve and sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture.

PART VII - INSTITUTIONAL PROVISIONS

Article 19 — Governing Body

19.1 A Governing Body for this Treaty is hereby established, composed of all
Contracting Parties.

19.2 All decisions of the Governing Body shall be taken by consensus unless by
consensus another method of arriving at a decision on certain measures is reached,
except that consensus shall always be required in relation to Articles 23 and 24.

19.3 The functions of the Governing Body shall be to promote the full
implementation of this Treaty, keeping in view its objectives, and, in particular, to:

(a) provide policy direction and guidance to monitor, and adopt such
recommendations as necessary for the implementation of this Treaty and, in
particular, for the operation of the Multilateral System;

(b) adopt plans and programmes for the implementation of this Treaty;

(c) adopt, at its first session, and periodically review the funding strategy for the
implementation of this Treaty, in accordance with the provisions of Article 18;

(d) adopt the budget of this Treaty;

(e) consider and establish subject to the availability of necessary funds such
subsidiary bodies as may be necessary, and their respective mandates and
composition;

(f) establish, as needed, an appropriate mechanism, such as a Trust Account,
for receiving and utilizing financial resources that will accrue to it for purposes
of implementing this Treaty;

(9) establish and maintain cooperation with other relevant international
organizations and treaty bodies, including in particular the Conference of the
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Parties to the Convention on Biological Diversity, on matters covered by this
Treaty, including their participation in the funding strategy;

(h) consider and adopt, as required, amendments to this Treaty, in accordance
with the provisions of Article 23;

(i) consider and adopt, as required, amendments to annexes to this Treaty, in
accordance with the provisions of Article 24;

() consider modalities of a strategy to encourage voluntary contributions, in
particular, with reference to Articles 13 and 18;

(k) perform such other functions as may be necessary for the fulfiiment of the
objectives of this Treaty;

)] take note of relevant decisions of the Conference of the Parties to the
Convention on Biological Diversity and other relevant international
organizations and treaty bodies;

(m) inform, as appropriate, the Conference of the Parties to the Convention on
Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty
bodies of matters regarding the implementation of this Treaty; and

(n) approve the terms of agreements with the IARCs and other international
institutions under Article 15, and review and amend the MTA in Article 15.

19.4 Subject to Article 19.6, each Contracting Party shall have one vote and may
be represented at sessions of the Governing Body by a single delegate who may be
accompanied by an alternate, and by experts and advisers. Alternates, experts and
advisers may take part in the proceedings of the Govemning Body but may not vote,
except in the case of their being duly authorized to substitute for the delegate.

19.5 The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State not a Contracting Party to this Treaty, may be
represented as observers at sessions of the Governing Body. Any other body or
agency, whether governmental or non-governmental, qualified in fields relating to
conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture,
which has informed the Secretary of its wish to be represented as an observer at a
session of the Governing Body, may be admitted unless at least one third of the
Contracting Parties present object. The admission and participation of observers
shall be subject to the Rules of Procedure adopted by the Governing Body.

19.6 A Member Organization of FAO that is a Contracting Party and the member
states of that Member Organization that are Contracting Parties shall exercise their
membership rights and fulfil their membership obligations in accordance, mutatis
mutandis, with the Constitution and General Rules of FAO.

19.7 The Governing Body shall adopt and amend, as required, its own Rules of
Procedure and financial rules which shall not be inconsistent with this Treaty.

19.8 The presence of delegates representing a majority of the Contracting Parties
shall be necessary to constitute a quorum at any session of the Governing Body.

19.9 The Govering Body shall hold regular sessions at least once every two
years. These sessions should, as far as possible, be held back-to-back with the
regular sessions of the Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture.

19.10 Special Sessions of the Governing Body shall be held at such other times as
may be deemed necessary by the Governing Body, or at the written request of any
Contracting Party, provided that this request is supported by at least one third of the
Contracting Parties.
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19.11 The Governing Body shall elect its Chairperson and Vice-Chairpersons
(collectively referred to as “the Bureau”), in conformity with its Rules of Procedure.

Article 20 — Secretary

20.1 The Secretary of the Governing Body shall be appointed by the Director-
General of FAO, with the approval of the Governing Body. The Secretary shall be
assisted by such staff as may be required.

20.2 The Secretary shall perform the following functions:

(@) arrange for and provide administrative support for sessions of the Govermning
Body and for any subsidiary bodies as may be established;

(b) assist the Governing Body in carrying out its functions, including the
performance of specific tasks that the Governing Body may decide to assign
to it;

(c) report on its activities to the Governing Body.

20.3 The Secretary shall communicate to all Contracting Parties and to the
Director-General:

(@) decisions of the Governing Body within sixty days of adoption;

(b) information received from Contracting Parties in accordance with the
provisions of this Treaty.

20.4 The Secretary shall provide documentation in the six languages of the United
Nations for sessions of the Governing Body.

20.5 The Secretary shall cooperate with other organizations and treaty bodies,
including in particular the Secretariat of the Convention on Biological Diversity, in
achieving the objectives of this Treaty.

Article 21 — Compliance

The Governing Body shall, at its first meeting, consider and approve
cooperative and effective procedures and operational mechanisms to promote
compliance with the provisions of this Treaty and to address issues of non-
compliance. These procedures and mechanisms shall include monitoring, and
offering advice or assistance, including legal advice or legal assistance, when
needed, in particular to developing countries and countries with economies in
transition.

Article 22 — Settlement of Disputes

221 In the event of a dispute between Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Treaty, the parties concerned shall seek solutions
by negotiation.

22.2 If the parties concerned cannot reach agreement by negotiation, they may
jointly seek the good offices of, or request mediation by, a third party.

22.3 When ratifying, accepting, approving or acceding to this Treaty, or at any time
thereafter, a Contracting Party may declare in writing to the Depositary that for a
dispute not resolved in accordance with Article 22.1 or Article 22.2 above, it accepts
one or both of the following means of dispute settlement as compulsory:

(@) Arbitration in accordance with the procedure laid down in Part 1 of Annex Il to
this Treaty;

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice.



-16 -

22.4 If the parties to the dispute have not, in accordance with Article 22.3 above,
accepted the same or any procedure, the dispute shall be submitted to conciliation in
accordance with Part 2 of Annex Il to this Treaty unless the parties otherwise agree.

Article 23 — Amendments of the Treaty
23.1  Amendments to this Treaty may be proposed by any Contracting Party.

23.2 Amendments to this Treaty shall be adopted at a session of the Governing
Body. The text of any proposed amendment shall be communicated to Contracting
Parties by the Secretary at least six months before the session at which it is
proposed for adoption.

23.3 All amendments to this Treaty shall only be made by consensus of the
Contracting Parties present at the session of the Governing Body.

23.4 Any amendment adopted by the Governing Body shall come into force among
Contracting Parties having ratified, accepted or approved it on the ninetieth day after
the deposit of instruments of ratification, acceptance or approval by two-thirds of the
Contracting Parties. Thereafter the amendment shall enter into force for any other
Contracting Party on the ninetieth day after that Contracting Party deposits its
instrument of ratification, acceptance or approval of the amendment.

23.5 For the purpose of this Article, an instrument deposited by a Member
Organization of FAO shall not be counted as additional to those deposited by
member states of such an organization.

Article 24 — Annexes

241 The annexes to this Treaty shall form an integral part of this Treaty and a
reference to this Treaty shall constitute at the same time a reference to any annexes
thereto.

24.2 The provisions of Article 23 regarding amendments to this Treaty shall apply
to the amendment of annexes.

Article 25 — Signature

This Treaty shall be open for signature at the FAO from 3 November 2001 to
4 November 2002 by all Members of FAO and any States that are not Members of
FAO but are Members of the United Nations, or any of its specialized agencies or of
the International Atomic Energy Agency.

Article 26 — Ratification, Acceptance or Approval

This Treaty shall be subject to ratification, acceptance or approval by the
Members and non-Members of FAO referred to in Article 25. Instruments of
ratification, acceptance, or approval shall be deposited with the Depositary.

Article 27 — Accession

This Treaty shall be open for accession by all Members of FAO and any
States that are not Members of FAO but are Members of the United Nations, or any
of its specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency from the
date on which the Treaty is closed for signature. Instruments of accession shall be
deposited with the Depositary.

Article 28 — Entry into force

28.1 Subject to the provisions of Article 29.2, this Treaty shall enter into force on
the ninetieth day after the deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance,
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approval or accession, provided that at least twenty instruments of ratification,
acceptance, approval or accession have been deposited by Members of FAO.

28.2 For each Member of FAO and any State that is not a Member of FAO but is a
Member of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the
International Atomic Energy Agency that ratifies, accepts, approves or accedes to
this Treaty after the deposit, in accordance with Article 28.1, of the fortieth instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, the Treaty shall enter into force on
the ninetieth day following the deposit of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 29 — Member Organizations of FAO

29.1  When a Member Organization of FAO deposits an instrument of ratification,
acceptance, approval or accession for this Treaty, the Member Organization shall, in
accordance with the provisions of Article 1.7 of the FAO Constitution, notify any
change regarding its distribution of competence to its declaration of competence
submitted under Atrticle 11.5 of the FAO Constitution as may be necessary in light of
its acceptance of this Treaty. Any Contracting Party to this Treaty may, at any time,
request a Member Organization of FAO that is a Contracting Party to this Treaty to
provide information as to which, as between the Member Organization and its
member states, is responsible for the implementation of any particular matter
covered by this Treaty. The Member Organization shall provide this information
within a reasonable time.

29.2 Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or withdrawal,
deposited by a Member Organization of FAO, shall not be counted as additional to
those deposited by its Member States.

Article 30 — Reservations

No reservations may be made to this Treaty.

Article 31 — Non-Parties

The Contracting Parties shall encourage any Member of FAO or other State,
not a Contracting Party to this Treaty, to accept this Treaty.

Article 32 — Withdrawals

32.1 Any Contracting Party may at any time after two years from the date on which
this Treaty has entered into force for it, notify the Depositary in writing of its
withdrawal from this Treaty. The Depositary shall at once inform all Contracting
Parties.

32.2 Withdrawal shall take effect one year from the date of receipt of the
notification.
Article 33 — Termination

33.1 This Treaty shall be automatically terminated if and when, as the result of
withdrawals, the number of Contracting Parties drops below forty, unless the
remaining Contracting Parties unanimously decide otherwise.

33.2 The Depositary shall inform all remaining Contracting Parties when the
number of Contracting Parties has dropped to forty.

33.3 In the event of termination the disposition of assets shall be governed by the
financial rules to be adopted by the Governing Body.



-18 -

Article 34 — Depositary

The Director-General of FAO shall be the Depositary of this Treaty.

Article 35 — Authentic Texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this
Treaty are equally authentic.

ANNEX |

LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM

Food crops

Crop Genus Observations
Breadfruit Artocarpus Breadfruit only.
Asparagus Asparagus

Oat Avena

Beet Beta

Brassica complex

Pigeon Pea
Chickpea
Citrus

Coconut
Major aroids

Carrot
Yams
Finger Millet
Strawberry
Sunflower
Barley
Sweet Potato
Grass pea
Lentil

Apple
Cassava

Banana / Plantain

Rice

Pearl Millet
Beans
Pea

Rye

Potato

Brassica et al.

Cajanus
Cicer
Citrus

Cocos
Colocasia,
Xanthosoma
Daucus
Dioscorea
Eleusine
Fragaria
Helianthus
Hordeum
Ipomoea
Lathyrus
Lens
Malus
Manihot
Musa
Oryza
Pennisetum
Phaseolus
Pisum
Secale
Solanum

Genera included are: Brassica, Armoracia, Barbarea,
Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, Isatis, Lepidium,
Raphanobrassica, Raphanus, Rorippa, and Sinapis. This
comprises oilseed and vegetable crops such as cabbage,
rapeseed, mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The
species Lepidium meyenii (maca) is excluded.

Genera Poncirus and Fortunella are included as root
stock.

Major aroids include taro, cocoyam, dasheen and tannia.

Manihot esculenta only.
Except Musa textilis.

Except Phaseolus polyanthus.

Section tuberosa included, except Solanum phureja.
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Eggplant Solanum Section melongena included.
Sorghum Sorghum
Triticale Triticosecale
Wheat Tritcum et al.  Including Agropyron, Elymus, and Secale.
Faba Bean / Vetch Vicia
Cowpea et al. Vigna
Maize Zea Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and Zea
luxurians.
Forages
Genera Species
LEGUME
FORAGES
Astragalus chinensis, cicer, arenarius
Canavalia ensiformis
Coronilla varia
Hedysarum coronarium
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea
Lotus corniculatus, subbiflorus, uliginosus
Lupinus albus, angustifolius, luteus
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula
Melilotus albus, officinalis
Onobrychis viciifolia
Ornithopus sativus
Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida
Pueraria phaseoloides
Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, arvense,

agrocicerum, hybridum, incaratum, pratense, repens,
resupinatum, rueppellianum, semipilosum, subterraneum,

vesiculosum
GRASS FORAGES
Andropogon gayanus
Agropyron cristatum, desertorum
Agrostis stolonifera, tenuis
Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, rubra
Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum
Phalaris aquatica, arundinacea
Phleum pratense
Poa alpina, annua, pratensis
Tripsacum laxum
OTHER FORAGES
Atriplex halimus, nummularia

Salsola vermiculata
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ANNEX II

Part 1
ARBITRATION

Article 1

The claimant party shall notify the Secretary that the parties to the dispute are
referring it to arbitration pursuant to Article 22. The notification shall state the subject-
matter of arbitration and include, in particular, the articles of this Treaty, the
interpretation or application of which are at issue. If the parties to the dispute do not
agree on the subject matter of the dispute before the President of the tribunal is
designated, the arbitral tribunal shall determine the subject matter. The Secretary
shall forward the information thus received to all Contracting Parties to this Treaty.

Article 2

1. In disputes between two parties to the dispute, the arbitral tribunal shall
consist of three members. Each of the parties to the dispute shall appoint an
arbitrator and the two arbitrators so appointed shall designate by common agreement
the third arbitrator who shall be the President of the tribunal. The latter shall not be a
national of one of the parties to the dispute, nor have his or her usual place of
residence in the territory of one of these parties to the dispute, nor be employed by
any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

2. In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute
with the same interest shall appoint one arbitrator jointly by agreement.

3. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial
appointment.
Article 3

1. If the President of the arbitral tribunal has not been designated within two
months of the appointment of the second arbitrator, the Director-General of FAO
shall, at the request of a party to the dispute, designate the President within a further
two-month period.

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two
months of receipt of the request, the other party may inform the Director-General of
FAO who shall make the designation within a further two-month period.

Article 4

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of
this Treaty and international law.

Article 5

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine
its own rules of procedure.

Article 6

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties to the dispute,
recommend essential interim measures of protection.
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Article 7

The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in
particular, using all means at their disposal, shall:

(@) Provide it with all relevant documents, information and facilities; and

(b) Enable it, when necessary, to call withesses or experts and receive their
evidence.

Article 8

The parties to the dispute and the arbitrators are under an obligation to protect the
confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of
the arbitral tribunal.

Article 9

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular
circumstances of the case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to
the dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its costs, and shall
furnish a final statement thereof to the parties to the dispute.

Article 10

Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the subject-matter of
the dispute which may be affected by the decision in the case, may intervene in the
proceedings with the consent of the tribunal.

Article 11

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject-
matter of the dispute.

Article 12

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by
a majority vote of its members.

Article 13

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails
to defend its case, the other party may request the tribunal to continue the
proceedings and to make its award. Absence of a party to the dispute or a failure of a
party to the dispute to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.
Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim
is well founded in fact and law.

Article 14

The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is
fully constituted unless it finds it necessary to extend the time-limit for a period which
should not exceed five more months.

Article 15

The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject-matter of the
dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of
the members who have participated and the date of the final decision. Any member
of the tribunal may attach a separate or dissenting opinion to the final decision.
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Article 16

The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal
unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure.

Article 17

Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the
interpretation or manner of implementation of the final decision may be submitted by
either party to the dispute for decision to the arbitral tribunal which rendered it.

Part 2
CONCILIATION

Article 1

A conciliation commission shall be created upon the request of one of the parties to
the dispute. The commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree,
be composed of five members, two appointed by each party concermed and a
President chosen jointly by those members.

Article 2

In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with
the same interest shall appoint their members of the commission jointly by
agreement. Where two or more parties to the dispute have separate interests or
there is a disagreement as to whether they are of the same interest, they shall
appoint their members separately.

Article 3

If any appointments by the parties to the dispute are not made within two months of
the date of the request to create a conciliation commission, the Director-General of
FAO shall, if asked to do so by the party to the dispute that made the request, make
those appointments within a further two-month period.

Article 4

If a President of the conciliation commission has not been chosen within two months
of the last of the members of the commission being appointed, the Director-General
of FAO shall, if asked to do so by a party to the dispute, designate a President within
a further two-month period.

Article 5

The conciliation commission shall take its decisions by majority vote of its members.
It shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, determine its own
procedure. It shall render a proposal for resolution of the dispute, which the parties
shall consider in good faith.

Article 6

A disagreement as to whether the conciliation commission has competence shall be
decided by the commission.
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MEHYHAPOOHU YITOBOP O BUWbHUM NrEHETUYKUM
PECYPCUMA 3A XPAHY U NOJbOINMPUBPELY

NMPEAMBYIA
YroBopHe cTpaHe,

YBepeHe Yy noceGHy npupoay OWBHMX TEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy U
norbonpuepeny, HuxoBe ocobeHe KapakTepuctuke M npobneme koju Hamehy
nocebHa peluewa;

Y3HemupeHe 360r KOHTUHyMpaHe epo3unje TUX pecypca;

CBecHe fa cy OUIbHM FEHETUYKM PEecypcu 3a XpaHy M MOSbONpUBPeayY 3ajefHunyka
Hpura cBux 3emarba, ¢ 0631poM Aa cBe 3eMSbe Y BENUKO] Mepu 3aBuce of GUrbHUX
rEHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy M NoSbONPUBPELY KOjU BoAE MOPEKNO U3 HEke Apyre
3eMIbe;

MoTtephyjyhn fga cy: oyyBawe, UCTpaxunBahe, KONeKLUMoHUcawe, Kapakrepusaumja,
eBanyaumja W [JOKyMeHTauuja OWbHMX T[EeHEeTUYKMX pecypca 3a XpaHy MU
nosbonpuBpeny Krby4Hu 3a ocTBapuBawe LurbeBa Pumcke geknapauumje 0 CBETCKO]
curypHoctn xpaHe u [NnaHa akuuje CBeTCcKOr camuta O XpaHW W 33 OOPXMBU
norbonpuepeaHn passoj oBe U Oyayhux reHepauuvja, u ga xutHo Tpeba ojavatu
KanauuteT 3emarba Yy pasBojy W 3emarba ca npuBpedoM Yy TpaH3uuujn 3a
npegysnmare TakBux 3agaTaka;

KoHcTaTyjyhu pa TmobanHuM nnaH akuuje 3a odyBake M OOpXMBO Kopuwhene
OUIbHUX TeHeTMYKMX pecypca 3a XpaHy W norbonpuepedy npeacTaBrba
MelyHapoaHO JOroBOpEH OKBMP 3a TakBe akTUBHOCTMY;

MNpu3Hajyhn Hagarbe ga cy GUrbHUM reHeTUYKM pecypcu 3a XpaHy M nosbonpuepeny
CMpOBMHA KOja je HeonxodHa 3a reHetuyko noborbliake yceBa, 6Guno nytem
ogabupa o CcTpaHe norbonpuBpedHux npou3sohjaya, 6uno  KnNacuyHUM
onnemerwnBareM 6urba UM MoaepHNUM BuoTexHonorujama, u aa cy of CyLUTUHCKOr
3Havaja 3a npunarofaBare Ha HenpeaBuavBe NPOMEHe XMUBOTHE cpeanHe n byayhe
rbyacke notpebe;

MoTephyjyhn pa cy paHwjn, capgawmwn un 6yayhu AONPUHOCKM MNOrbOMPUBPEOHMX
npoussohaya odyBawy, noborbwakwy W [OCTYMHOCTM TUX pecypca, Yy CBUM
permoHnma ceeTa, a NocebHO y LeHTpUma nopekna n pasHOBPCHOCTM, OCHOB Mpasa
nossonpuBpegHnX npomssohava;

Takohe, noTBphyjyhn oa cy npaBa npusHaTta oBUM YroBOPOM [a ce cavyBa, KOpUCTH,
pasmMewyje M npojaje ,ceme ca TaBaHa“ M ApyrnM nponarauMoHu Mmartepwujan, u
yyecTByje Yy oAJfiyumBawy O MpaBedHOj W jefHaKoj pacrnofenn KOpUCTU Koje
npousunase wu3 kopuwherwa OUIbHUX TEHEeTUYKUX pecypca 3a XpaHy W
noreonpvepeny, oA  (pyHOameHTanHor 3Havaja 3a peanusauvjy npasa
nosbonpvBpeHNX npoussohaya, kao M 3a yHanpehewe npasa norbONPUBPEHUX
npovssohaya Ha HauMoHanHoOMm n mehyHapogHOM HUBOY;

YouaBajyhn ga oBaj YroBop v gpyrn mefiyHapoaHu cnopasymMmu peneBaHTHU 3a OBQj
YroBop, Tpeba ga ce mehycobHO aonywyjy y yHKUMjU oapXnee nosrbonpuepene u
CUTYypPHOCTU XpaHe;

MoTtephyjyhn aa ce HuwTa y oBom YroBopy Hehe TymaumTu Tako ga Ha 6uno koju
HaunH nogpasymeBa NpPOMeHy y npaBuma M obaBe3ama YroBOpPHMX CTpaHa no
Apyrmm mehyHapogHUMm cnopasymuma;
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CmaTpajyhn ga ropwn HaBOAM HEMajy 3a UMb Oa CTBOpPE XWjepapxujckm OAHOC
n3meny oBor Yrosopa u gpyrmx mefyHapogHux cnopasyma;

CBecHe ga nuTama Koja ce 04HOCe Ha ynpaBrbake BUIbHUM reHeTUYKMM pecypcuma
3a XpaHy ¥ norbonpvBpeay npeacTaBrbajy 4OAUPHY Tauky uamehy norbonpuepese,
XMBOTHE cpeauHe n TproBuHe n ybeheHe aa Tpeba Aa noctoju cuHepruja nsmeny
TUX CEKTOpa;

CeecHe CBOje OATrOBOPHOCTW Mpema npeTxogHum v Byayhum reHepauvjama fa ce
oyyBa CBETCKA pPaA3HOBPCHOCT OWUIbHMX T[EHEeTUYKUX pecypca 3a XpaHy W
norbonpuBpeay;

Yeuhajyhu ga 6u gp>xxaBama, y ocTBapuBary CyBepeHUx npasa Haz CBOjUM OUIbHUM
reHeTUYKMM pecypcrma 3a XpaHy 1 norbonpuspeay, Mormo 6uTn KOPUCHO cTBapawe
edmkacHor mynrturaTepanHor cuctema 3a onakwaH npucTyn gerny OBMX pecypca
Koju 6m 6mo yTBpheH nperoBopuMMa, Kao W 3a npaBedHy W jegHaky pacnogeny
KOPUCTU KOje NPOUCTUYY M3 HMXOBOT Kopuwhena; n

Y xerbn Aa 3akbyde mehyHapogHu cnopasym y okeupy OpraHusaumje 3a XpaHy u
norbonpuepeny YjeonweHnx Haumja, y pgarbem tekcty ®AO, no un. XIV Cratyta
DAQ;

DoroBopurne cy ce o cneaehem:
OEO | -YBO[

UYnaH 1. - UnmseBun

1.1.  UwbeBn oBor YroBopa Cy oO4vyBake M OOPXMBO Kopuwherwe OurbHMX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W nosrbonpuepeny, NpaBefdHa W jegHaka pacnogena
KOPUCTU KOja Mpousunasmn u3 wMxoBor Kopuwhewa, y ckrnagy ca KoHBeHUMjoM O
BG1ONOLWKOj pa3HOBPCHOCTU, 3a OOPXKMNBY NOSbLOMPUBPEAY U CUTYPHOCT XpaHe.

1.2. OBu umrbeBn he ce ocTBapuTM TeCHMM MNOBe3MBakeM OBOr Yrosopa ca
OpraHu3aumjom 3a xpaHy 1 norsonpuepeay YjeankeHux Haumja n ca KoHBeHumjom o
BGUONOLLKOj pa3HOBPCHOCTMW.

UnaH 2. - Kopuwhewe nspasa

Y cBpxy oBor Yrosopa, cnegehu nspasm nmahe sHaderwa koja um osge byay
pata. Oe gehvHuumje Hemajy 3a unrb Aa obyxsaTte TproeuHy pobama:

»In situ ouvyBare” O3HauyaBa OuYyBare €EKOCUCTEMA W MNPUPOAHMX CTaHULITA,
oapxaBarwe U OBGHOBY 3a XMBOT CMOCOGHMX nonynauuja GurbHUX BpCTa y CBOjUM
NPUPOOHUM OKPYXEHMMA, Kao M y cnyyajy ogoMaheHux unu rajeHux urbHux BpcTta
y OKpY)XeHUMa rae cy pasBure CBoje Nperno3HaTibuee 0CobuHe.

»EX Situ ovyyBame” 03HayaBa O4YyBate OUIBLHMX FEeHETUYKMX pecypca 3a XpaHy U
norbonpuepeay BaH CBOr NPUPOAHOr CTaHULWTA.

,DUIbHN TeHeTUYKM pecypcu 3a XpaHy W norbonpuBpedy’ o3HavaBa OMMo koju
reHeTUYKN MaTtepujan GUIbHOr Mopekna CTBapHe UNKU NoTeHuuMjanHe BpegHOCTU 3a
XpaHy 1 norbonpuepeay.

. €HeTUYkM MaTepujan” o3HayaBa OWNO Koju MaTepujan OGurbHOr nopekna,
YKIby4yjyh penpoaykTUBHM M BereTatMBHU nponarauyMoHn Matepujan, Koju cagpxu
dyHKUMOHanHe jeaMHuue Hacneha.

,CopTa’ o3HayaBa rpyny Ourbaka koja npunaga WCTOj TaKCOHOMCKO] jeauHWLM
HajHUXer paHra, a Koja ce npu penpoayKuunju KapakTepulle NoHOBIbMBOLWNY CBOjUX
deHOTUNCKNX 0COBMHA 1 APYrMX rEHETUYKMUX KapaKTepucTuka.



-25-

»EX Situ xonekumja’ o3Ha4yaBa Konekumjy GUIbHUX FEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy U
norbonpuBpeay oapXKaBaHUX BaH CBOI NMPUPOAHOr CTaHuULWTa.

,LleHTap nopekna” o3Ha4yaBa reorpadpcko nogpyyje Ha koM je GurbHa BpcTa, 6uno
rajeHa unm camoHukna, No NpBu NyT pa3Buia CBOje Npeno3HaT/bMBE OCOOUHE.

,LleHTap OuBep3uTeTa yceBa’ o3HayaBa reorpadicko rnoapydje koje cagpXu BMCOK
HMBO reHeTMYKe PasHOBPCHOCTM oapefeHe BpcTe yceBa Y in situ ycrnoeuma.

YUnaH 3. - lenokpyr

OBaj YroBop opHOcu ce Ha OWbHE TeHeTWYKe pecypce 3a XpaHy MU
norbonpuepeay.

AEO Il - ONWTE OAPEABE

YnaH 4. - OnwTe obaBe3e

Ceaka YroBopHa CTpaHa ocurypaBsa YckrafheHOCT CBOjuX 3akoHa, nmponuca u
npoueaypa ca obaesesama npeasuheHM OBUM YrOBOPOM.

UnaH 5. - OuyBame, UCTpaXmBame, KONnekLMoH1Ucame,
KapakTepu3auuja, eBanyaumja u AOKyMeHTaLuja OurbHux
reHeTMYKUX pecypca 3a XpaHy 1 norsonpuepeny

5.1. Caaka YroBopHa cTpaHa he y 3aBMCHOCTM oA Aomaher 3akOHOA4aBCTBa, M Y
capaghwk ca apyrum YroBOpHMM cTpaHama Tamo rge TOo ofrosapa, NpoMoBMcaTh
WHTErpucaHn nNpucTyn UCTpaxuBaky, OvyBakby M OOPXUBOM Kopuwhewy GurbHMX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy v norbonpuspeay, a Beh npema norogHoCTu:

(a) Ypagutu nperneg M nonuc OUIbHUX TEHETUMYKMX pecypca 3a XpaHy MU
norbonpuepeny, ysumajyhu y o63up ctatyc u CcTeneH Bapupawa Kog
noctojehmnx nonynauuja, ykrey4yjyhn oHe koje nmajy noteHuumjanHy BpegHoCT
3a Kopuwhere 1 YKONUKO je U3BOASbUBO, MPOLEHUTU NOTEHUMjanHe npeTe
Nno HoMX;

(6) MNpoMoBMcCaTV KONEKUMOHUCAHe OUIbHUX FeHEeTUYKUX pecypca 3a XpaHy M
norbLoONpuBpeay M peneBaHTHUX CPOAHUX MHpopMaLMja O OHUM BUIBHUM K
FEHeTUYKMM pecypcMMa Koju Cy YIPOXEHUW WM ce MNoTeHuujanHo Mory
KOPUCTUTY;

(u) MpomoBucaTy UnNn noapxaBaTh HacTojaka MorboNpUBPEaHUX npoussohava
W oKanHuWX 3ajegHuua y ynpaBibaky WM OuvyBakwy OWUIBHUX TEHETUYKUX
pecypca 3a XpaHy 1 NorboNpuBpeay Ha NorbONPUBPEAHUM ra3aANHCTBUMA;

(@) MpomoBwucaTy in situ ouyBaHe ONBIBLUX CPOAHMKA YCeBa U CaMOHUKIE Gurbke
3a nNpou3Boary XpaHe, ykbydyjyhu sawTtuheHa nogpydja, nogpxaBareM
Hanopa AOMULIMITHE W NokanHe 3ajeqHuue;

(e) CapahuBatn y unrby NnpoMoBUCcara passoja ePUKacHOr 1 OAPXKMBOT cucTema
ex situ ovyBawa, nocsehyjyhn nocebHy naxwy noTpebu 3a agekBaTHOM
OOKyMeHTaumjoM, KapakTtepusauujoM, pereHepaumjom U eBanyauujom;
npomoBuwyhn passoj n TpaHcdep oaroBapajyhmx TexHosoruja, ca Unibem
noborblawa ogpXMBOr kKopuwhewa GUIbHUX reHETUYKUX pecypca 3a XpaHy
1 nosrbLonpuepeay;

()  MpatTh ouyBare XMBOTHE CMOCOBHOCTM, CTeneHa Bapuvjaumje U reHeTUYKn
WUHTErpUTET  Komnekuuja OWIbHUX TEeHEeTUYKUX pecypca 3a XpaHy MU
norbonpuepeay.
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5.2. YroBopHe cTpaHe he npema norogHoCTW, Npeays3eTn Kopake fa CMahe Unn ako
je moryhe, yknoHe npeTwe Mo OurbHe reHeTU4Ke pecypce 3a XpaHy u
norLonpuepeay.

UnaH 6. - OgpxuBo kopuwhewe GUILHUX reHETUYKUX pecypca

6.1. YroBopHe cTpaHe he pa3BuTu U CNPOBOAUTU oaroBapajyhe mepe nonutuke u
npaBHe Mepe Kojuma ce NPOMOBMLUE OAPXKMBO Kopuwhewe OUIbHUX FEeHETUYKMX
pecypca 3a xpaHy 1 nosrsonpmspeny.

6.2. OppxuBo kopuwhewe OUIBHUX TEeHEeTUYKMX pecypca 3a XpaHy MU
norbLonNpuBpeay MoXxe Aa YKrby4u Mepe Kao LUTO CY:

(a) BONerwe MpaBnyHe MOrbLOMNPUBPEOHE MOSIMTUKE Koja MpPOMOBULLE, Mpema
NMOroAHOCTU, PasBoj U ofdpXaBake PasnMuUTMX NOSbLONPUBPEAHUX CUCTEMA,
Koju yHanpehyjy ogpxvBo kopuvwhewe norbonpueBpeaHe GuonoLuke
Pa3HOBPCHOCTU 1 APYrnX NPUPOAHUX pecypca;

(6) javarbe UCTpaxumBaykor paga koju yHanpehyje odyBawe OGuonoluke
pa3HOBpPCHOCTU noBehaBarweM Bapujaunja yHyTap Bpcte u uamely Bpcta, a 'y
KOPUCT NOSbonpuBpeaHNX npouasofava; nocebHO OHMX KOoju CTBapajy u
KOpuCTe BriacTuTe COpTe U MPUMEHYjY EKOMOLIKe NPUHUMNE Y OApXKaBaky
nNNogHoOCTM 3eMrbuiTa u 6opbu NpotTne 6onecTn, KOPoBa 1 LWTETOUMHA,

(u) npomoBucake, Beh npema norogHoCTW, Hamnopa y onnememwnBawy ourba, y3
yyewhe norbonpuBpeaHMx npousBohaya, nocebHoO y 3emrbama Yy pasBojy
yKibydyjyhm  m  MaprmHanHa nogpydja, Koja oOjayaBajy kanauuteTe 3a
cTBapawe copTu nocebHo npunaroheHux couujanHuM, EKOHOMCKAM WU
€KOJOLLKUM YCIOBUMA;

() npolunpere reHeTudke OCHoBe YyceBa W noBehakwe pacrnoHa reHeTuyke
Pa3HOBPCHOCTM OCTYMNHE NMorbonpuBpeaHUM npovssohaynma;

(e) npomoBucane, Beh npema norogHocTu, LWwmpe ynotpebe nokanHux u nokanHo
npunaroheHnx yceea, COpTU U HEAOBOIbHO KopuLheHUX BpCTa;

() noppxaBake, TaMo rae je To ogrosapajyhe, wupe ynotpebe pasHOBPCHOCTU
COpPTU M BPCTa 3a ynpaBrbake, OYyBawe M 0ApPXKMBO Kopuwhewe yceBa Ha
nosboNpMBpEeoHUM  rasauMHCTBMMA M CTBapakbe  jakMx Be3a  ca
onnemMewnBakem burba n NOrbLONPUBPEAHMM pas3BojeM Kako bu ce cmarbuna
pakMBOCT yCeBa W HWUXOBA rEHETUYKa epo3nja, Kao M NPOMOBMUCaHE
nosehaha cBeTCke NPOU3BOAHKE XPaHe Yy CKnaay ca OApPXMBUM pa3BojeM; U

(r) pasmaTtpake, U Tamo rae je To ogrosapajyhe, npunarohaBakwe cTpaTtervja
onnemerwmnBaba U Mponuca Koju ce OAHOCe Ha Mpu3HaBawe COopTU U
ANCTpubyLmjy cemeHa.

YnaH 7. - HaumoHanHe obaBese n mefjyHapoaHa capagwa

7.1. Cgaka YroBopHa cTpaHa he, npema norogHocTW, WHTerpucatun y CcBoje
nonuTuKe U Nporpame NorLONPUBPEOHON U pypanHor passoja, akTMBHOCTU HaBedeHe
y un. 5. n 6. n capafhumeaTtu ca gpyrum YroBOpHUM cTpaHama, HenocpeaHo 1nu npeko
®AO n gpyrmx peneBaHTHUX MeflyHapogHUX opraHu3aumja, Ha ovyBakby U OOPXUBOM
Kopuwhery BUIbHUX reHETUYKMX pecypca 3a XpaHy 1M nosbonpuepeay.

7.2. MehyHapogHa capagwa he HapounTo BTN ycmepeHa Ha:

(@) cTBapawe WNM jayawe Kanaumteta 3emarba Yy pasBojy M 3emarba ca
npuBpeaoM Yy TpaH3uumju y nornegy odyBakba M OApPXMBOr kopuwhena
OUIBHMX FEHETUYKNX pecypca 3a XpaHy 1 NosbonpuBpeay;
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(6) javyarwe MehyHapoOHUX aKTUBHOCTU Yy MPOMOBMCaky OuvyBaka, esanyauuje,
AOKyMEeHTauumje, reHeTUYKOr javarsa, onnemMeruBawa Ourba, yMHOXaBaha
cemMeHa; v nogere, omoryhasawem npucTtyna n pasmeHe, y ckragy ca [lenom
IV, OwurbHUX TreHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W nosbonpuvepeny u
oarosapajyhux nHgpopmaumja n TexHonoruje;

() O[ipXXaBak-e 1 jayare MHCTUTYLMOHANHNX pellera npeasuhennx y deny V; n

(m) crnpoBohewe cTpaTtervje duHaHcupama u3 ynaHa 18.

YnaH 8. - TexHn4yka nomoh

YroBopHe cTpaHe cy carnacHe ga he npomoBucaTW MpyXake TexHUdke rnomohu
OpyrMM YroBOpHMM CTpaHama, HapoyuMTo 3eMribama y pasBojy Unu 3emMrbama ca
npuBpeoomM y TpaH3uuuju, 6Guno OunatepanHo wnu npeko oaroeapajyhux
mMehyHapogHux opraHu3aumja, ca umrbem obesbefhuBara nakwer cnposohera oBor
Yrosopa.

AEO Il - NPABA NOJbOMNPUBPEAHUX NMPOU3BOHAYA

YnaH 9. - MpaBa nossonpuBpeaHnx npoussohaya

9.1.  YroBopHe cTpaHe yBuhajy BeNUKM [ONPUHOC fOKaNHUX WU  OOMULIMITHUX
3ajegHvUa 1 NorbONpMBpeOHNX Npon3Bofaya M3 CBUX AenoBa cBeTa, NOCeOHO OHMX
y LeHTpMMa nopekna v pasHOBPCHOCTU YCeBa, KOju Cy pagunu u Hactasuhe fga page
Ha ouvyBawy M pasBojy OWBLHUX TFEHETUYKMX pecypca, a KOoju YMHE OCHOBY
npexpambeHe 1 NosbONpMBpPeaHE NPOU3BOAHE LLUMPOM CBETa.

9.2. YroBopHe CcTpaHe Cy carnacHe ga je o4roBOPHOCT 3a peanusauuvjy npasa
nosbonpuBpegHuX npomssohaya koju ce ogHoce Ha OurbHe reHeTuuke pecypce 3a
XpaHy ¥ MOSbOMpPUBPEAY Ha HauuvoHanHuM Bnagama. Y cknagy ca HUXOBUM
notpebama n npuopmuTeTMmMa CBaka YroBopHa cTpaHa Tpeba pga, Beh npema
NMOro4HOCTH, Y CKnagy ca CBOjMM HaLMOHaNHMM 3aKOHOAABCTBOM, Mpeay3me Mepe
Aa 3aWwTnT 1 NPOMOBMLLE NpaBa NOrbONpPMBPEAHMX Npounasohaya, ykbyuyjyhu:

(@) 3aWTUTY TPaaMUMOHANHOr 3Haka peneBaHTHOI 3a OurbHe reHeTuuke
pecypce 3a xpaHy 1 Nnosbonpuepeay;

(6) npaBo Ha paBHOMPaBHO yyelwhe y pacnogeny KOPWUCTWU KOje MPOoUCTUYY U3
kopuwwhera BUIBHUX FEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy 1 Nnosbonpuepeay; u

(u) npaBo Ha yyelwhe y [OHOWEHY OANyKa, Ha HaUMOHANHOM HWUBOY, MO
nUTarbUMa Koja Ce OAHOCE Ha O4vyBake U OOPXUBO Kopulhere GUrbHUX
rEHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy ¥ norbonpuepeay.

9.3. HwvwTta y oBoM unaHy Hehe 6uUTM TymayeHO Kao OrpaHuvaBake OUNO Kor
npaea NorLonpuBpeaHMX nNponssohada ga cadvyBajy, KOpUCTe, pa3Mmemyjy U npoaajy
,CEMEe Ca TaBaHa“/cagHun maTepuvjan y cknagy ca HauMOHarHUM 3aKOHOA4ABCTBOM U
Tamo rge je To ogrosapajyhe.

AEO IV - MYNITUNATEPAJIHU CUCTEM NPUCTYNA U YHEWLRAY
PACNOAENN KOPUCTHU

YnaH 10. - MynTunaTtepanHu cuctem npuctyna u ydyewha y
pacnogenv Kopuctu

10.1. Y opgHocuma ca apyrum apxasama, YroBopHe cTpaHe Npu3Hajy cyBepeHa
npaBa gp)xaBa Yy OOQHOCY Ha HUXOBE BractTute GurbHe reHeTudke pecypce 3a XpaHy
n norbonpuepeay, Ykbyyyjyh 1 1o aa opnawhewa 3a ogpehuBarwe npuctyna Tmm
pecypcvMma nmajy HauuoHarnHe Brage y ckrnagy ca HauMOHanHMMm 3aKoOHO4aBCTBOM.
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10.2. Y ocTBapuBamy CBOjUX CyBEpPEHUX npasa, YroBOpHE CTpaHe Cy carnacHe ga
he ycnoctaButn MynTtunaTtepanHu cucteM Koju je edmkacaH, [[ernoTBopaH u
TpaHcnapeHTaH, kako 61 ce onakwao npucTyn GUIbHUM reHeTUYKUM pecypcuma 3a
XpaHy 1 nosrbonpuepeny, Tako U paau 3ajedHunyKor yyewha y pacrnogeny Kopuct Ha
npasefaH M jedHaK Ha4YWH Koje MpoucTudy u3 Kopuwhewa TUX pecypca, U TO Ha
HaunH ga ce mehycobHO JoNykYjy Y NOTIOMAaXYy.

UnaH 11. — O6yxBaT MyntTunatepanHor cuctema

11.1. Pagu yHanpehewa uurbeBa oyyBawa W oapxueor kopuwherwa OurbHUX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W MorbLonpuepeny, kao W npaBefHOr U jedHaKor
yyewha y pacrnofenv KOpucTU Koje npousnnase u3 HUXOoBOr Kopulhewa, Kako je
HaBedeHo y unaHy 1. MyntunaTtepanHu cuctem he obyxBatntn GurbHe reHeTuuke
pecypce 3a xpaHy 1 norbonpuspeny HaseaeHe y AHekcy |, ycTaHOBILEHOM y cknagy
ca KpUTepujymmmMa CUrypHocTu XpaHe n Mehy3aBUCHOCTMW.

11.2. Myntunatepanumn cuctem, ogpeheH unaHom 11.1, obyxsatuhe cse GurbHe
reHeTU4Ke pecypce 3a XpaHy M norbonpmuepeay HaBeaeHe y AHekcy |, koju cy noa
ynpaBoOM W KOHTPONOM YrOoBOPHUX CTpaHa W y AOMeEHy jaBHOr cektopa. Kako 6u
MyntunatepanHm cuctem uMao Hajumpu Moryhu obyxeaT, YroBopHe cTpaHe
nosvBajy CcBe Jpyre wumaoue OWIbHUMX TEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy u
noseonpuBpeny HaBegeHux y AHekcy |, ga ykibyye Te GurbHe reHeTudKke pecypce 3a
XpaHy 1 norbonpuspeay y Myntunatepantiu cuctem.

11.3. YroBopHe cTpaHe Takohe cy carnacHe fa npegysmy ogrosapajyhe mepe Kako
61 noacrtakne u3nyka 1 NpaBHa Nvua y OKBUPMMA HMXOBUX HAAMEXHOCTU, a Koja
nmajy burbHe reHeTU4Ke pecypce 3a XpaHy U norbonpuepeny HaBegeHe y AHekcy |,
Aa yKbyye TakBe OurbHe reHeTuMdke pecypce 3a XpaHy W nosbonpuepedy Y
MynTtunaTtepanHu cuctem.

11.4. VY poky oa ABe rogvHe of cTynaka Ha cHary YroBopa, Ynpasrbadko Teno he
OLEHUTN OCTBapeHW Hanpedak y YKbyuMBakwy OWIbHUX FEHETUYKMX pecypca 3a
XpaHy u norbornpuepedy nomeHytux y crasy 11.3. y MyntunatepanHu cuctem. Ha
OCHOBY Te oueHe, Ynpasrbadko Teno he oanyuntn ga nu he npuctyn u gare outu
onakwaH OHUM PU3UYKMM M NpaBHUM NuuMma noMeHyTum y ctaBy 11.3. koja Hucy
yKibyyuna Te OurbHe reHeTuMdke pecypce 3a XpaHy W norbonpuepegy Y
MyntunaTtepanHu cuctem, unu he npegyseTu Heke Jpyre Mepe Koje cmatpa
NpUMEPEHUM.

11.5. MynTtunatepanuu cuctem Takohe he ykrbyuntn GurbHe reHeTn4dke pecypce 3a
XpaHy 1 nosbonpuepeay HaBedeHe y AHekcy | Koju ce 4yBajy y ex Situ konekumjama
MehyHapoaHux LeHTapa 3a norbonpmeBpenHa ncTpaxveawa KoHcynTtaTvBHe rpyne
3a MmehyHapogHa nosrbonpuBpeaHa wcTpaxwusawa (Consultative Group on
International Agricultural Research-CGIAR), kao wTo je npeaBufjeHO 4naHoM
15.1.(a), v kog opyrnx MefyHapoaHUX MHCTUTYUMja, Y cknagy ca vnaHom 15.5.

UnaH 12. - OnakwaH NpucTyn reHeTU4KUM pecypcuma 3a XpaHy u
norsonpuepeay y okBupy MyntunaTtepanHor cuctema

12.1. YroBopHe CTpaHe Cy carfacHe ga onakwaH npuctyn OGUIbHUM FreHEeTUYKUM
pecypcuma 3a XpaHy M norbonpuspeny y okBupy MynTtunatepanHor cucrtema, kKao
WwTo je gedmHucaHo vnaHom 11. Tpeba ga Gyame y cknagy ca ogpepbama oBor
Yrosopa.

12.2. YroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe ga npenysMmy HeOnxodHe npaBHe unu gpyre
ogroBapajyhe mepe kako 6u o06e3begune TakaB npucTyn ApyrMM YTrOBOPHUM
cTpaHama npeko MynTtunaTtepanHor cuctema. Y Ty CBpXy, TakaB npuctyn 6Guhe
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Takohe obe3beheH nNpaBHUM K PU3NYKMM NULMMA KOja Cy nog jypucaukumjom 6uno
Koje YroBopHe cTpaHe, y ckragy ca ynaHom 11.4.

12.3.
(@)

()

(x)

12.4.

TakaB npuctyn 6uhe 06e36eheH y cknaagy ca fone HaBeAeHUM YCrioBMMa:

Mpuctyn he 6utn o6e3beheH camo y cBpxy kopuwhewa M oyyBawa 3a
notpebe uCTpaxuBawa, OnNnemMewmBawba W o0bOyka 3a XpaHy #
noseonpuepeny, nod YCroBOM [Aa TakBa CBpxa He YyKIbydyje Xemujcke,
dapmaueyTcke n/unu gpyre umHayctpujcke ynotpebe Koje HUCY Hamer-eHe
Npov3BOAHMN XpaHe W XpaHuBa. Y Crniyyajy yceBa BMLIECTPYKE HameHe
(npexpambeHe u HenpexpambeHe), HMXOB 3Ha4yaj 3a CUFYpHOCT XpaHe U
pacnonoXuBOCT 3a oOnakwaHu npuctyn Tpeba ga 6Gyae oanydyjyhu 3a
HMXOBO YKIby4umBake Y MyntunarepanHu cuctem;

Mpuctyn he ©O6utM opobpaBaH xuTHO, 6e3 noTpebe eBuaeHTUpama
nojeauHavyHuX y3opaka u 6ecnnaTtHo, unu kaga ce Hannahyje HakHaga, oHa
Hehe 6uTK Beha o4 MMHUMaNHMX TPOLLKOBA KOjU HacTajy;

CBM [OOCTYNHM NacoLlk/ NMofauy 1, 3aBUCHO of Baxeher 3akoHa, cBe Apyre
npunagajyhe, pacnonoxuee, HeNoBeprbMBe, OECKPUNTUBHE WHopMaumje
Ouhe cTaBrbeHe Ha pacrnonarawe 3ajegHo ca OWbHUM  FeHEeTUYKUM
pecypcuma 3a xpaHy U MorbONpUBPeEY KOjU ce AOCTaBIbajy;

MNprvMaouy He cmejy nonaraTy NpaBO HW Ha KakBY WHTENEKTyarHy CBOjUHY
WM gpyra npaBa Koja OrpaHuWyaBajy oOfakwaH npucTyn TUM GurbHUM
FEHETUMKUM pecypcuMma 3a XpaHy W MOSbONpUBPERY, HUTU HUXOBUM
reHeTUYKUM AENOBMMA UMM KOMMOHEHTaMa, y obnuky y Kojem cy npuMIbeHU
13 MynTunaTtepanHor cuctema;

MpucTyn GUMbHUM reHeTUYKUM pecypcrma 3a XpaHy 1 NorbonpuBpeay Koju cy
y pasBojy, Ykrbyuyjyhu maTepujan Koju passujajy norbonpuspegHuum, 6uhe
3aBuCaH of [03BOre OHora Ko ra passuja, TOKOM fnepuoaa Tor passoja;

MpucTyn GUIBbHUM rEHETUYKUM pecypcrMa 3a XpaHy M Morbonpuepeny  Koju
cy 3awTuheHn NpaBoM WMHTENEKTyanHe u Apyre cBojuHe, buhe y cknagy ca
peneBaHTHUM MeRyHapPO4HUM YroBOPMMA M HALMOHAMNHUM 3aKOHUMA;

MpvMaouy Koju cy NpuMunu 1 vyBajy BurbHe reHeTUYKe pecypce 3a XpaHy U
noreonpuepeny uM3 MyntunaTepanHor cuctema ocurypahe na Tu GurbHu
FEeHeTUYKN pecypcu 3a XxpaHy W norbonpuepeny 6yay v garbe OOCTYMNHW
MynTunatepanHom cucTemy y cknagy ca ycrnosuMa OBOr YroBopa; u

He nosopehu y nutawe apyre ogpenbe oBor ynaHa, YroBOpHeE CTpaHe cy
carnacHe [a ce NpucTynake GUIbHUM FreHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy U
norbonpuBpeay, Koju ce Hanase y in situ ycnosuma o6esbeam y cknagy ca
HaLMOHAamNHMM 3aKOHOOABCTBOM WNM, Y OACYCTBY TaKBOI 3aKOHOOABCTBa, Y
cKknagy ca cTaHdapAuma Koje MoXe Aa oapeav Ynpasrbayko Teno.

Y 0By CBpXy, oriakwaHu npucTyn, y cknagy ca rope HasBefeHum un. 12.2. n

12.3. buhe ocurypaH cxogHo cTaHgapaHom Crnopasymy O TpaHcdepy maTtepujana
(standard Material Transfer Agreement — MTA), koju he ycBojutn YnpaBrbayko Teno
n kojy he capgpxatm ogpenbe unaHa 12.3. (a), () v (r), kao n ogpenbe o
y4yecTBOBakwy Yy Modenu Kopuctu HasedeHe Yy unaHy 13.2. (a) (i) n gpyrum
peneeBaHTHUM ogpenbama oBor YroBopa, kao u ogpeaby Aa he npumanay, GurbHUX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W MorbLonpvBpedy 3axTeBaT Ja Ce YCroBU
Cnopasyma o TpaHcdepy maTepujana npumMemyjy Ha TpaHcdep BUIbHNUX reHEeTUYKNX
pecypca 3a xpaHy 1 NorbonpuBpeay HEKOM APYroM nuLy Un yCTaHOBW, Kao 1 Ha CBe
Aarbe TpaHcdepe TMX BUIbHUX reHEeTUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 Norbonpuepeay.
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12.5. YroBopHe cTpaHe he o06e36eantn MoryhHoCT Tpaxeh,a npaBHe nomohw,
carnacHo npuMeHMBUM YCNOBMMA Yy MOrneny HagnexHoOCTU, Y OKBUPY CBOjUX
npaBHUX CUCTEMA, Y Cry4ajy YrOBOPHUX CMOPOBA, KOjU NPOUCTEKHY Y OKBUPY TaKBUX
Cnopasyma o TpaHcdepy matepuvjana, npusHajyhn ga obasese koje NpoucTuyy m3
TakBMX Cnopasyma Mmajy UCKIby4MBO CTpaHe y TUM criopasyMmma.

12.6. Y okonHocTMMa BaHpeOHUX cuTyaumja U enemeHTapHUX Hernoroga yroBopHe
CTpaHe cy carnacHe ga ob6es3bene onakwaHu npuctyn oaroapajyhum OGurbHUM
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy W nosbonpuepedy y oksupy MyntunaTtepanHor
cuctemMa ca uurbemMm ga fajy JonpuHoc NOHOBHOM YCMNOCTaBIbaky MOrbonpuBpesHuX
cucTema, y capaibm ca KoopanHaTopyma 3a nomoh y criyvajy Henoroge.

UnaH 13. - Yyewhe y pacnoaenu Kopuctu y
MynTtunatepanHom cuctemy

13.1. YroBopHe cTpaHe yBuhajy Aa onakwaHu npuctyn OuIbHUM TEeHEeTUYKUM
pecypcMMa 3a XxpaHy M Norbonpuepeny Koju cy ykrbydeHu y Myntunateparnyu
CUCTEM MnpefcTasrba, cam no cebu, rmasHy npegHocT MynTunarepanHor cuctema u
carnacHe cy ga KopucTu Koje u3 Tora npouctekHy Tpeba ga ce pacnogene npasefHo
1 jeQHako y cknagy ca ogpeabama oBOr yYnaHa.

13.2. YroBopHe CTpaHe cy carfacHe Aa KOpUCTU Koje NPOUCTEKHY 13 kopuhemna,
yKibydyjyhm 1 komepumjanHe, OMIBHUX TEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy #u
noseonpuepeny y okeupy MyntunatepanHor cuctema, Tpeba ga ce pacnopene
npaBegHO W jedHako nomohy crnegehmx mexaHusama: pasMeHa WHdopmauwuja,
npucTyn u TpaHcdep TexHomnorunje, narpaghka kanauuteta U 3ajefHuyko ydelwhe y
pacrnogenu KOpUCTW Koja MPOUCTEKHE U3 KoMmepuujanusauuwje, Bogehu padvyHa o
nogpydvjuma npuoputeTHux obnactm y Ttekyhem [nobanHom nnaHy akuuje, y3
ycMepaBake Ynpasrbaykor tena:

(a) Paamena nHdopmaumja:

YroBopHe cCTpaHe NpuUCTajy Oa CcTaBe Ha pacnonarawe uHdopmaumje koje he,
namehly ocranor, o0yxBaTuTuM KaTanore W WHBEHTape, WHOpMauunje o
TexHosorvjama, pesynrarte TEXHUYKUX, HAYHYHUX U COLIMOEKOHOMCKUX UCTpaXmBama,
yKbyyyjyhr KapakTtepusauujy, eBanyauujy v kopuwhemwe, y nornegy Tmx OUIbHUX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W nosrbonpuepeny y MyntunaTepanHoMm cucTemy.
TakBe nHdpopmaumje 6uhe cTaBrbeHe Ha pacnonarawe, y cryyajeBMma kaga Hucy
noseprovBe, MNOOSIOXKHO MNO3NTUBHOM TMpaBy W Yy cknagy ca HauMOHanHUMm
KanauuteTuma. TakBe uHdopmaumje 6uhe cTaBrbeHe Ha pacnonarakbe CBUM
YroBOPHMM CTpaHama OBOr yroBopa Mnpeko MHopmMauuoHor cuctema, Kao LWTo je
npeasuheHo YnaHom 17.

(6) Mpwuctyn 1 TpaHcdep TexHonornje

(i) YroBopHe cTpaHe he 06e36eguTtn v/unu onakwartu nNpucTyn TexHosnornjama
3a JyBawe, kapakTepusauujy, eBanauuvjy n kopvwhere BUIbHUX reHeTUYKMX
pecypca 3a XpaHy W norbonpuepeny Koju cy y okesupy MynTtunatepanHor
cuctema. Yeuhajyhm ga Heke TexHomorunje mory ga ce TpaHcdepuwly camo
NPeKo reHeTMYKor maTtepujana, YroBopHe cTpaHe he o6e3begut w/vnu
onakwaTtu NPUCTyN: TakBUM TEXHOSOrMjama n reHeTMYKOM MaTepujany Koju je
y okBupy MynTtunatepanHor cuctema un noborbLlaHumM copTama U reHeTUYKOM
mMaTepujany Koju je pa3BujeH Kpo3 cucteMm kopuwherwa BUIbHUX reHeTUYKNX
pecypca 3a xpaHy 1 norbonpuspeay y oksupy MyntunatepanHor cuctema, y
cknagy ca ogpegbama uynaHa 12. [lpuctyn TuM  TexHornorujama,
noborbwaHMMm coptama U reHeTu4koMm marepujany 6uhe obesbeheH w/mnm
onakiwiaH, y3 nowToBawe MNPUMEHIbUMBMX WUMOBUHCKMX MpaBa M 3akoHa O
npuCTyny, a y cknagy ca HaumoHanHuMm moryhHoctuma.
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(i) Mpuctyn 1 TpaHcdep TexHonorvje 3emrbama, nocebHo 3eMmrbama y pasBojy u
3eMSbamMa ca npuMBpenoM Yy TpaH3uumju, buhe peann3oBaH Kpo3 HWU3 Mepa,
Kao WTO cy popmupame, ogpxaBawe WM ydewhe y pagy NoO TemMaTCKUM
rpynama 3a nojeguHe yceee o kopuwherwy BUIbHUX FreHEeTUYKUX pecypca 3a
XpaHy 1 nosbonpuepeay, CBUX BpCTa NApTHEPCKMX Be3a Y UCTPaXneakmma u
pasBojy, U y 3ajeQHUYKMM KOoMepuujarHMM ynarawMma Koja ce ofHoce Ha
npuMmsbeH MaTepujan, ocnocobrbaBake kagpoBa W edukacaH nNpUcTyn
NCTPaXXnMBaYKMM MHCTUTYLMjama.

(iii) Mpuctyn un TpaHcdep TexHonornje Kao LWTO je MOMEHYTO Yy TOpHUM
ctaBoBuma (i) wu (i), ykbydvyjyhm oHaj koju je 3awTuheH npaBuma
WHTEeneKTyanHe CBOjUHE, Y 3eMribe Yy pa3Bojy Koje cy YroBopHe CTpaHe,
nocebHO HajMare pasBujeHe 3eMibe U 3eMIbe ca NPUBPEAOM Yy TpaH3nUmju,
6uhe o6e3beheH w/unn onakwaH No4 NpaBUYHUM W BEOMA MNOBOSbHUM
ycrnosuma, nocebHo y criyyajy TexHomnorvja 3a kopuwhere y YyBaky Kao U
TEeXHOomoruja y KopucT rnorbonpuBpeaHNX npo3eohnaya y semroama y passojy,
nocebHo y HajMare pasBujeHUM 3emMibama M 3eMibama ca NnpuBpeaoMm Yy
TpaH3numju, ykbyyyjyhm yctynke u npedepeHuujanHe ycnose Tamo rge To
6yne obocTpaHo [OroBopeHo, u3MeRy ocTanor, Kpo3 napTHepcTBa Yy
nUcTpaxusawy W passBojy Yy oksupy MynTtunatepanHor cuctema. TakaB
npuctyn n TpaHcdhep 6uhe obesbefheH nog ycnosuMa Koju NpU3Hajy n y
cknagy cy ca ojrosapajyhom W O0enoTBOPHOM  3alITUTOM  Mpasa
WHTeneKTyarHe CBOjuHe.

(u) N3rpagna kanaunteTa

Yaumajyhn y o63np notpebe 3emarba y pas3Bojy U 3emarba ca npuBpeaoM Yy
TPaH3MLUMjK1, Kao LITO je N3paKeHo KPOo3 NPUOpUTET U3rpaake KanauuteTa y nornegy
BUIbHUX FEeHEeTUYKMX pecypca 3a XpaHy M norbonpuspeny, Yy CBOjUM NraHOBUMA U
nporpaMmmmMa yKosimko nocToje, y nornegy TMx GUrbHNUX reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy
n norsonpuepeany obyxsaheHux MyntunartepanHum cucTemMoM, YroBOpHe CTpaHe
npucTajy Aa Aajy npvoputeT: (i) yTBphuBamwy n/mvnu jadyary nporpaMa 3a Hay4yHo u
CTpy4yHO oOpasoBawe M 0OyKy M3 obnactu odvyBaka U OOPXMBOr Kopuwwhewa
BUIbHUX reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy v norbonpuepedy, (i) passujary U javarby
KanauuteTa 3a 4YyBawe W OOPXMBO Kopuwhere BUIbHUX reHeTUYKMX pecypca 3a
XpaHy 1 norbonpmepeay, NocebHo y 3emrbama y pasBojy U 3eMrbama ca npuBpeaom
y TpaH3uumju u (iii) obaBrbarwy Hay4YHO-UCTPaXKMBAYKOr paja y NpBoM peay, u rge je
To Moryhe, y 3eMrbama y pa3Bojy M 3emrbama 3a NPuUBPEOOM Yy TpaH3uuuju, Y
capatM ca WHCTUTyUMjama TakBMX 3emMarba M u3rpaghv kanauuteta 3a Taksa
ncTpaxusawa y obrnactuma y kojuma cy notpebHa.

(,EI,) Pacnogena MoHeTapHuUX U APYrnx KOPUCTU 04 KOMepLUnjanusaumje

(i) YroBopHe cTpaHe cy carmacHe Aa, y oksupy MynTunaTtepanHor cuctema,
npegysMy Mepe pagu noctusaka KomepuujanHe pacrnogerne KopucTu, Kpos3
YKIbyuMBake NpPMBATHOr M jaBHOI CEKTopa y aKTMBHOCTWU yTBpfeHe CXOAHO
OBOM 4faHy, Kpo3 NapTHEPCTBA U capagmy, YKIbyyyjyhu n npuBaTtHu cekTop
3emMarba y pa3Bojy 1 3eMarba ca NpuBpeaoM y TPaH3MUMjU, Y UCTPaXUBakY 1
pa3Bojy TexHororuje;

(ii) YroBopHe cTpaHe cy carnmacHe pda cTtaHgapgHu Cnopasym O TpaHcdepy
mMaTepujana nomMeHyT y unaHy 12.4. Tpeba ga ykbyun 3axTeB ga npumanad
KOju KOMepLuujanuayje Hekn Npou3BOA KOjU je OUIbHM reHeTUYKN pecypc 3a
XpaHy 1 norbonpuepeny M ykibyyyje matepujan kome je npuctyn obesbeheH
npeko MynTtunartepanHor cuctema, nnatv MexaHu3My MOMEHYTOM Yy 4raHy
19.3. () jegHak yaeo y KOpucTMMa Koje MpouCTMYy U3 Komepuwmjanuaaumje
TOr nNpou3Boda, OCUM Yy Cryvajy Kaga je TakaB npoussBog poctynaH 6e3
orpaHuyera ApyruMma 3a farbe MUCTpaxusawe W OnremMervBake Yy KOM
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cny4vajy he ce npuvmanai Koju BpLUM KOMepuujanusauujy oxpabputn aa
N3BpLLM TakBo Nnahame.

YnpaBrbayko Teno he, Ha CBOM MPBOM CacTaHKy, oapeanTu HUBO, OBNMK n
HauuH nnahawa, y Cknagy ca KoMepuujanHOM npakcoM. YnpaBrbayko Teno
MOXe oanyyYnTu Aa yTBpPAW pasnuyunTe HMBoe Nnahaka 3a pasHe KkaTeropuje
npymanaua Koju komepuujanuayjy Takee nponssoge; Takohe Moxe oanyyumTn
0 noTpebu wmsysaumawa U3 TakBux nMnaharwa Mane norbonpmuBpenHe
npoussBohaye y 3emibama y pasBojy M Yy 3emrbama ca npuMBpeaoM Yy
TpaH3uumju. YnpaBrbayko Tero Moxe, C BpEMEHa Ha BpeMme, Aa npevcnura
HMBoe nnahawa y uurby OCTBapewa npaBefHOr WU jegHakor ydewha y
pacnogenu Kopuctu M Takohe Moxe ga OueHW, y poKy oA neT roavHa of
cTynaka Ha CcHary oBor Yrosopa, Aa nu 3axTeB Yy nornegy obaeBesHor
nnaharwa no Cnopasymy o TpaHcdepy matepujana Tpeba aa ce npumemyje
M Ha cny4vajeBe kaga Cy Tako KOMepumjanns3oBaHu NponssBoaun AOCTynHU 6e3
orpaHuyera gpyrmma 3a garba UcTpaxusarba 1 onfeMerneame.

13.3. YroBopHe CcTpaHe cy carnacHe ga kopuctu koje he npouctehu ns kopuwhemna
BUIbHUX reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 norbonpmusepay, a koje ce byay penune y
okBupy MynTtunatepanHor cuctema Tpeba Aa vay NPBEHCTBEHO, HEMOCpPedHO U
nocpegHo, nosbonpuBpegHNUM npovssohauymma y CBUM 3eMribama, MnocebHo vy
3eMsbama y pa3Bojy 1 3eMsrbamMa ca npvBpeaoM Y TPaH3ULMIN KOjU YyBajy U OAPXKMBO
KopucTe BurbHe reHeTnyKe pecypce 3a XpaHy v norbonpuspeay.

13.4. VYnpaBrbadko Teno he, Ha CBOM MPBOM CaCTaHKy, pPasMOTPUTU peneBaHTHY
NONUTUKY M KpuTepujyme 3a nocebHy nomoh y OKBMPY [OroBOpeHe cTparterunje
duHaHcHpara yTBpheHe unaHom 18. 3a ovyBakbe GUIBHMX FrEHETUYKUX pecypca 3a
XpaHy ¥ norbonpuepeny Yy 3emribama Yy pasBojy U 3eMrbamMa ca npuBpeaom Yy
TPaH3ULUMjK YnjK je ONPUHOC PasfMYNTOCTU BUIBHUX rEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy
n noseonpmepeny y MyntunarepanHom cuctemy 3HadvajaH u/vnm koje nmajy nocebHe
noTpebe.

13.5. YroBopHe cTpaHe yBuhajy ga he cnocoGHOCT Oa ce MOTNyHO cnpoBeae
Mmo6anHu nnaH akumje, a nocebHo y 3emrbama y pasBojy U 3emrbama ca npMBpeaom
y TpaH3uumju, y Benukoj Mepu 3aBucuUTN o edukacHor crnpoBofjera OBOr YnaHa u
cTpaTtervje mHaHcHMpaHha Kao LWTo je npeasuheHo ynaHom 18.

13.6. YroBopHe cTpaHe he pas3moTpuTu MopanuteTe cTparternje [oO6pOBOSbHMX
npunora 3a 3ajegHudko yyewhe y pacnogeny KOpucTu y cmucny ga npexpambeHo
npepahuBayke MHAYCTpUje Koje Kopucte OurbHe reHeTudke pecypce 3a XpaHy u
norbonpuspeay Tpeba aa Aajy ceoj gonpuHoc MynTtunatepanHom cuctemy.

V - KOMMOHEHTE NOAPLLKE

UnaH 14. - Fno6anHn nnaH akuuje

Yeuhajyhn pa je Tekyhu mobanHm nnaH akuuje 3a odyBake U OAPXKMBO
Kopuwhere BUbHNX reHETUYKUX pecypca 3a XpaHy 1 norbonpuepeny butaH 3a OBaj
YroBop, YroBopHe cTpaHe Tpeba ga NpOMOBMLLY HEFOBO YCNELWHO cnpoBohewe, 1
TO, U3Mehy ocTanor, 1 Npeko HauuoHarHuUX akuvja n, Tamo rge je To ogrosapajyhe,
mehyHapogHe capagwe Ha o6e3behnBary KOHKPEHTHOr OKBUpa, n3mehy octanor, 3a
narpagky KanaumteTa, TpaHcdep TexHororvje u pasmeHy uHgopmauuvja, sogehu
padvyHa o ogpeabama ynaHa 13.



15.1.
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy M MorLonpuBpeay, Koje Kao MnoBepeHuun 4yeajy
MehyHapoaHu ueHTpW 3a norbonpmBpenHa uctpaxmeamwa (IARCs) KoHcyntatusHe
rpyne 3a mehyHapogHa norbonpuspegHa uctpaxusamwa (CGIAR). YroBopHe cTpaHe
nosusajy MehyHapoaHe uUeHTpe 3a nosrbonpuBpenHa UCTpaxmBaka Aa noTnuuly
crnopasymMe ca Ynpaerbaykum Tenom y norneay TakBux ex Situ konekumja, a y cknagy
ca cnegehum ycnosuma v ogpenbama:

(@)
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UnaH 15. - Ex situ konekumuje bUIbHUX reHeTUYKUX pecypca 3a
XpaHy ¥ nosbonpuBpeay Koje yyBajy MehyHapoaHu ueHTpu 3a
nosrbonpuBpeaHa uctpaxmsawa KoHcyntatueHe rpyne 3a
MeljyHapoaHa norbonpuBpeaHa ucTpaxusBawa u apyre
mehyHapoaHe MHCcTUTYLMje

YroBopHe cTpaHe yBuhajy 3Ha4aj 3a oBaj YroBop ex Situ konekuuja GurbHuX

BurbHun reHeTnukM pecypcu 3a xpaHy v norbonpuepeny HaseneHn y AHekcy |
oBor YroBopa, Koje 4yBajy MehyHapooHn UeHTpM 3a norbonpuBpenHa
ncTpaxueama, ctaBrbahe ce Ha pacnonarawe y cknagy ca ogpenbama
HaBefeHum y [leny IV osor Yrosopa.

BWrbHM reHeTMYKM pecypceun 3a XpaHy M NorbonpuBpeay, OCUM OHWUX KOju Cy
HaBedeHu y AHekcy | oBor YroBopa v NpuUKynibeHn nNpe HeroBor cTynawa Ha
CHary, a koje u4yeajy MehyHapoaHu UeHTPM 3a norbonpuBpeaHa
ncTpaxmBama, buhe cTaBrbeHW Ha pacrnonarawe y cknagy ca ogpenbama
Cnopasyma O pa3MeHM MaTepujana Koju ce TPEeHYTHO KOPUCTU CXOAHO
cropasymmma usmehly MehyHapoaHux ueHTapa 3a nosbonpuepenHa
nctpaxmearwa n OpraHusauuvje 3a xpaHy W norbonpuepeny YjeOuseHux
Haumja. OBaj Cnopa3ym O TpaHcdepy MaTtepujana YnpaBrfbayko Terno
nameHuhe n gonyHuhe HajkacHuje Ha CBOM [pYrom pefoBHOM 3acefamny, y
KoHcynTaumju ca MefyHapogHum  UeHTpuma 3a  MosbonpuBpeaHa
UCTpaxumBawa, Yy CKnagy ca peneBaHTHUM ogpegbama oBor Yrosopa,
noce6bHo un. 12. n 13. n noa cnegehum ycnosmma:

MehyHapoaH/ LeHTpM 3a nosbonpuBpeaHa ucTpaxuneawa he neproguyHo
obaBewTaBatM Ynpaerbadyko Teno o Cropasymuma O TpaHcdepy
mMaTepujana koje 6yay cknananwu, npema pacnopegy koju he yTBpauTM
YnpaBrbadko Teno;

YroBopHe CTpaHe Ha 4Knjoj TEPUTOPUU CY NPUKYNMIHEHN OUIbHU TEHETUYKM
pecypcu 3a xpaHy 1 nosbonpuspeay w3 in situ ycnosa gobuhe y3opke TakBux
OUIBbHMX reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy M norbonpuBpedy Ha 3axTteB, 6e3
nkaksor Cnopasyma o TpaHcdepy maTepujana;

(iii) Kopuctn «koje npoucTekHy Yy OKBUpY rope HasefgeHor Cnopasyma o

TpaHcpepy MaTepujana, a koje Oyay OCTBapeHe y KOPWUCT MexaHu3ma
nomeHyTor y ynany 19.3. () ynotpebrbaBahe ce, KOHKPETHO, 3a OYyBaHe U
O4pXKMBO  kopuwhewe OUIbHUX TFEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy W
nosbonpmBpeny O KojuMa je ped, NocebHO y HauMoHarHUM U pernoHanHumM
nporpammMmMa y 3emrbama y pasBojy U 3emrbama ca NpuBpeaoM y TPaH3uumju,
nocebHO y LEHTPMMa Pa3HOBPCHOCTM U Y HajMake pa3BujeHUM 3eMibama; u

(iv) MehyHapooHn uUeHTpu 3a nosrbonpuBpegHa WCTpaxuBakwa npegysehe

ogrosapajyhe mepe, y cknagy ca ceojuMm MoryhHocTuma, ga o6esbepne
edrkacHo nowToBane ycrosa M3 Cnopasyma o TpaHcdepy maTepujana, u
6e3 ognarawa he ob6aBecTUTM YnpaBrbayko Teno O CBakoOM Cryyajy
HenoLwToBaka.
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(1) MehyHapoaHM LUEHTPM 3a NOSbLONMPUBPEAHA UCTPaXMBaHa NPU3HAjy MHrepeHumjy
Ynpaerbaykor Terna a [daje cMepHuue MNOonuTuKe Koje ce ofHoce Ha ex Situ
Konekuuje koje YyBajy, a y 3aBMCHOCTM o oapenaba osor Yrosopa.

(@) Hay4yHn n TexHn4ykn KanauuTeTu y Kojuma ce TakBe ex Situ konekumje 4ysajy
octahe nog wuHrepeHumjom MehyHapogHux UeHTapa 3a nosbonpuBpegHa
ucTpaxmeamwa Koju he ynpasrbatm TMM ex Situ Konekuwjama y ckrnagy ca
mehyHapogHo npuxsaheHuMm cTtaHgapauma, nocebHo ca CtaHgapauma 3a 6aHky
reHa kao WwTo je ogobpuna Komucunja OpraHnsaumje 3a xpaHy 1 norbonpuepeny
3a reHeTUYKe pecype 3a XpaHy 1 norLonpmuepeay.

(e) Ha 3axteB MehyHapogHux UeHTapa 3a MoSsbOMpuUBpPEAHa WCTpaXxuBaka,
CekpeTap he HacTojaTh ga obe3bean ogrosapajyhy TEXHUYKY NOAPLLKY.

(d) CekpeTtap he, y 6Uno kKOM TpeHyTKy, MUMaTu NpaBo NPUCTyNa KanauuteTnma, Kao
W NpaBO Oa W3BPLUM WHCMNEKUMjy CBUX aKTMBHOCTM Koje Cy TaMo obaBrbeHe
HenocpeaHO Be3aHO 3a 0YyBake U pa3MeHy MaTepujana Koju je obyxsaheH oBuUM
YnaHom.

(r) Ykonuko pefoBHO oapkaBake OBMX €X Situ Konekumja koje vyBajy MehyHapoaHu
LEeHTPU 3a nosbonpuBpeaHa uUcTpaxvearwa Oyae oMeTeHO unu yrpoxeHo 6uno
kojum porahajem, ykrbydyjyhu suwy cuny, Cekpetap he, y3 ogobpere 3emrbe
AJoMahuHa, nomaraTi y hUX0BOj eBakyaumju unm TpaHcdepy, y Mepu y Kojoj je To
moryhe.

15.2. YroBopHe cTpaHe cy carnacHe ga obesbefe onakwaHu NpucTyn OGUIbHUM
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XxpaHy W nosbonpuepedy w3 AHekca | y okBupy
MyntunaTtepanHor cuctema MehyHapogHuM LUeHTpMMa 3a nosbornpuepenHa
uctpaxmeawa KoHcynTaTuBHe rpyne 3a MefyHapogHa — nosbornpuepenHa
UcTpaxmBara Koju cy noTnucanu cropasym ca YnpasrbadkvMm Tenom y ckragy ca
oBuM YroBopom. Takeu LieHTpn Guhe ykbydeHmn y cnncak koju vyyBa CekpeTtap, a Koju
he ce cTaBUTK Ha pacnonararwe YroBOpHUM CTpaHama Ha HUXOB 3axTeB.

15.3. Marepujan ocum oHor Koju je HaBegeH y AHekcy | , a koju MehyHapogHu
LEeHTpU 3a NorbonpvBpeaHa UCTpaxueamwa O6yay 4oOunu 1 YyBanu HaKoH CTynawa
Ha cHary osor Yrosopa, 6uhe gocTynaH 3a NnpucTyn nog ycrnosuma Koju cy carnacHu
ca OHMM Koju cy mehycobGHo poroBopeHu uamehly MefhyHapogHux ueHTapa 3a
norbonpuBpeaHa UcTpaxueama Koju fobujajy maTepujan u 3emrbe nopekna TakBux
pecypca unu 3emrbe Koja je gobuna TakBe pecypce y cknagy ca KoHBeHUujoM O
BG1ONOLLKOj Pa3HOBPCHOCTU UNW APYIMM NPUMEHMBUM 3aKOHOM.

15.4. YroBopHe cTpaHe ce oxpabpyjy ga 3a MehyHapooHe uUeHTpe 3a
nosbonpmMBpeaHa MCTpaxuBarwa Koju Cy noTnmMcanu cnopasyme c YnpaBibadkum
Tenom o6e3bene npucTyn, MNOA Yy3ajaMHO [AOrOBOPEHUMM YCMOBUMA, OWIbHUM
reHeTUYKMM pecypcrMa 3a XpaHy 1 NorbonpuBpeay Koju HUCy HaBegeHu y AHekcy |,
a BaXKHW Cy 3a nporpame un aktuBHocTM MefyHapogHux LeHTapa 3a norbonpuBpeaHa
NCTpaxunsama.

15.5. YnpaBrbayko Terno HacTtojahe MUCTO Tako ga CKNonu crnopasyme y CBpxe
HaBe[ieHe Yy OBOM 4raHy ca ApyrMm peneBaHTHUM MehyHapoaHUM UHCTUTYUMjama.

UnaH 16. - MeyHapoaHe Mpexe 3a OurbHe reHeTU4Ke pecypce

16.1. Tloctojeha capagwa y MehyHapogHuM Mpexama 3a OurbHe reHeTuyke
pecypce 3a xpaHy u norbonpuspeny buhe passujaHa unu oxpabpusaHa Ha OCHOBY
noctojehnx apaHxmaHa K carnacHo ca ogpen6ama oBor Yrosopa, kako 6u ce
nocTurao HajnoTnyHuju Moryhu obyxBaT reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W
norbonpuepeay.
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16.2. YroBopHe cTpaHe he noactuuaTtn, Beh npema notpedu, cBe perieBaHTHE
WHCTUTYUMje, VYKIbydyjyhu BnagvHe, npuBaTHe, HeBMNaauHe, WCTpaKuBauke,
onnemewmnBayke u gpyre, Ha yyelwhe y mefjyHapogHum mpexama.

UnaH 17. - Fno6anHn nHcopMaunMoHN CUCTEM O BUILHUM
reHeTMYKUM pecypcuma 3a XxpaHy U noronpuspeay

17.1. YroBopHe cTpaHe capafjuBahe Ha pasBojy W jadawy rnobanHor
MHOpMaUMOHOr cucTeMa Kako Ov onakwane pasmeHy uMHdopmaumja, Ha OCHOBY
noctojehnx nHpopMaumMoHnx cncTema, 0 Hay4YHUM, TEXHUYKUM U NUTakUMa XUBOTHE
cpeaunHe Koja ce ofHoOCe Ha BurbHe reHeTuYKe pecypce 3a XpaHy WM norbonpuspeay,
y3 oyekmBahe Aa he TakBa pasmeHa nHdopmaumja AONPUHETN 3ajeAHNYKOM y4yeluhy
y pacnogenu KOpucTu CTaBrbakeM MHopMaumja 0 BUIbLHUM reHeTUYKUM pecypcrmMa
3a XpaHy W MOrbONpYMBpedy Ha pacrnonarake CBMM YrOBOPHUM cTpaHama. Y
narpagin  nobanHor wmHdOpMauuoHOr cuctema, Tpaxuhe ce capagwa ca
LleHTpanHOM MHCTUTYLMjOM 3a pa3meHy crneumjanu3oBaHux nHdopmauumja (Clearing
House Mechanism) KoHBeHuUmje 0 61OMNOLLKOj pa3HOBPCHOCTW.

17.2. Ha ocHoBy nucmeHor obaBewTewa YroBOpHUX CTpaHa, noTtpebHo je
06e3begnTn paHO ynosopaBake O pusnuMma Koju npete edukacHOM Oap)KaBakby
OUIBbHMX TEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy M nosbonpvepeny, y UWrby 3awTuTe Tor
mMaTepwujana.

17.3. YroBopHe cTpaHe capafueahe ca KomucnjoM 3a reHeTU4Ke pecypce 3a XpaHy
n norsonpuepeny OpraHusauumje 3a xpaHy 1 NorbonpuBpeny Ha HEeHOj NePUOONYHO]
MOHOBHO] OLEHW CTawa CBETCKMX OWIbHUX TFeHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W
norbonpuepeay, kako 6u onakwane axypupawe Tekyher mobanHor nnaHa akumje
NMOMEHYTOr y unaHy 14.

AEO VI - PMHAHCWUJCKE OAPEQBE

YnaH 18. — ®duHaHcuHjcka cpeacTBa

18.1. YroBopHe cTpaHe ce obaBesyjy Aa he cnpoBoauTy cTpaTervjy douHaHcMpama
3a cnpoBofhere oBOr YroBopa y cknagy ca ogpeabama oBor YnaHa.

18.2. UwbeBn ctpaTtervje ¢uHaHcupawa 6uhe nocnewmBawe [OCTYMHOCTH,
TPaHCNapeHTHOCTN, edmkacHOCTU U ycnewHocTn obesbefhmBarwa UHAHCKJCKNX
cpencrtaBa 3a cnpoBohere akTUBHOCTU Y OKBUPY OBOr Yrosopa.

18.3. [a 6u ce aHraxoBana uvHaHCuKjcKa cpeacTBa 3a MPUOPUTETHE aKTUBHOCTH,
nnaHoBe u nporpame, a nocebHO y 3emrbama y pa3Bojy 1 3emrbama ca npuBpeaoM y
TpaH3mumju, n Bogehn padyHa o mobanHom nnaHy akumje, Ynpasrbayko Terno he
nepuoanyHo yTephMBaTh UMb TakBor (prHaHcHpakra.

18.4. CxopgHo 0BOj cTpaTernju mHaHcpama:

(@) YroBopHe cTpaHe npeay3ehe noTtpebGHe u ogroBapajyhe mepe yHyTap
ynpaBrbaykMx Tena peneBaHTHUX MefyHapooHUX MexaHu3ama, hoHOO0BA M
Tena, ga 6m ocurypane npuopuTeT M Naxwy eEKTUBHOM [OoAerbuBaky
npegsuheHnx n [OroBOpeHUX CcpeacTaBa 3a CrnpoBohewe nnaHoBa W
nporpamMa y OKB/py OBOr YroBopa;

(6) CrteneH y kome he YroBopHe CTpaHe Koje Cy 3eMibe Yy pa3Bojy U YroBOpHe
CTpaHe ca NpUBPEaOM Yy TpaH3MLMjK YCMELHO UCMYHUTU cBoje obaBese no
oBOM YroBopy, 3aBucuhe of edukacHor usgBajartba, NocebHo y crtpaHama
Koje cy pasBujeHe 3emIbe, CpeAcTaBa NMOMEHYTUX Y OBOM u4riaHy. YroBOpHe
CTpaHe Koje Cy 3emibe Yy pa3Bojy M YroBopHe CTpaHe ca MpuBPeOdoOM Y
TpaH3Mumnju aahe gyxaH NpUMOpUTET y CBOjUM BNacTUTMM NiiaHOBMMA U
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nporpaMmmmMa um3rpagbn Kanauyuteta y OVUIbHUM FeHEeTUYKUM pecypchnma 3a
XpaHy 1 norbonpuepeny,

(u) YroBopHe CTpaHe Koje Cy pa3BujeHe 3emibe Takohe o06e36ehyjy, a YroBopHe
CTpaHe Koje Cy 3emMibe Yy pasBojy M YroBopHe CTpaHe ca NpuBpeaoM Yy
TpaH3numju Kopucte UHaHCUjcKka cpeacTBa 3a cnpoBohewe OBOor YroBopa
GunartepanHumMm, perwoHanHMM W MynTunatepanHuM  KaHanuma. Takeu
KaHanu he ykiby4ntu MmexaHname nomeHyTte y unaHy 19.3 (d);

(B) Ceaka YroBopHa CTpaHa npucTaje ga npegysme n obesbegm duHaHcujcka
CpeAcTBa 3a HauMoHariHe akTMBHOCTW 3a OYyBake M OOpPXKMBO Kopulhewe
OUIBHMX rEeHETUYKMX pecypca 3a XpaHy M NosbONpuBpPeAy Yy Cknaay ca CBOjUM
HaumoHanHMM MoryhHocTMMa U UHaHCHjckMM cpeacTenumMa. PuHaHcujcka
cpeAcTsa Koja Tako 6yay obesbeheHa Hehe ce KOpUCTUTK 3a CBPXE KOje HUCY
y CKnagy ca oBuM YroBopom, a nocebHo y obnactuma koje ce ogHoce Ha
mehyHapogHy poGHy pa3meHy;

(e) YroBopHe cTpaHe cy carfacHe Aa (UHaHCUjcke KOPUCTU Koje MPOUCTEKHY U3
ynaHa 13.2. (o) 6yay Aeo cTpaTervje uHaHCUpama;

() HobpoBorbHe npunore Mory gatv YroBopHe CTpaHe, MNpuBaTHUM CeKTop,
Bogehu payyHa o ogpenbama unaHa 13. HeBnNaguHe opraHu3aumje u apyrm
n3BOpU. YroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe da Ynpasrbadyko Teno pasMoTpu
MoJanuTteTe cTpaTervje 3a NnpoMoBMCake AaBara TakBUX Npunora.

18.5. YroBopHe cTpaHe cy carnacHe pJa ce npuoputeT pfaje CcnpoBohery
JOroBOpeHNX nriaHoBa M nporpamMa 3a nosbonpuepenHe nponssonave y semrbama y
pasBojy, HApPO4NTO Y HajMare pasBUjeHUM 3emIbamMa 1 y 3eMrbama ca NpuBpPeaoM y
TPaH3UUMjK, KOju YyBajy U OAPXKMBO KOpUCTE BUIbHE reHeTMYKe pecypce 3a XpaHy 1
norLonpuepeay.

AEO VIl - UHCTUTYUUOHAIHE OAPENBE

YnaH 19. - YnpaBrbauko Teno

19.1. OBuM ce ocHUBa YnpaBrba4yko Tero 3a oBaj YroBop Yy 4ujem he cactaBy 6utu
cBe YroBOpHe cTpaHe.

19.2. Cae ognyke YnpaBrbaykor Tena goHocuhe ce KOHCEH3YCOM CEM YKOSMKO ce
KOHCEH3YCOM He [J0roBOopu OpyrM MeTon [OHOWeHa Heke oAanlyke o ogpeheHum
Mepama, ¢ Tum ga he KoHCceH3yC yBek 6uTn obasesaH y Be3u ca yn. 23. n 24.

19.3. ®yHkumje Ynpasrbadkor Tena 6uhe ga npomosuwe nyHo cnpoBohere OBOr
Yrosopa, umajyhu y Buay werose umrbese, a nocebHo aa:

@) ycMmepaBa NonuTtuky v faje ynyTcTBa kako 61 npaTumno v ycBajano notpeGHe
npenopyke 3a cripoBoherwe oBor Yrosopa M, nocebHo, 3a yHKUMOHUCaHE
MynTunaTepasnHor cuctema;

(6) yCBaja nnaHoBe U Nporpame 3a CnpoBofNeHe 0BOr YroBopa;

(u) yCBaja, Ha CBOM MNPBOM 3acefaky, U NepuoanyHo aHanuaupa crTpartervjy
duHaHCcHpawa 3a cnpoBohewe OBOr YroBopa, y cknagy ca ogpeabama
ynaHa 18;

(m) ycBaja byLleT oBor YroBopa;

(e) pa3matpa MoryhHoCT u opmmnpa, 3aBMCHO OA PACMONOXMBOCTM NOTPEBHMX
dunHaHCHjcknx cpeacraBa oHa cybeugmjapHa Tena koja mory 6uTtu notpebHa
n ogpehyje uxose ogrosapajyhe maHgaTte v cacras;
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() dopmupa, Beh npema notpebu, ogroBapajyhm mexaHusam, Kao WTO je
[MoBepeHnYKkN padyH, 3a Npumare U Kopuwherwe OUHAHCUJCKUX cpeacTasa,
Koja he nputuuaT y cBpXy cnpoBofera 0Bor Yroeopa;

(r) ycrocTaBu M OCTBapyje capafwy ca APYruM pernesBaHTHUM mehyHapoaHUM
opraHu3auvjama v yroBopHUM Tenuma, ykrbyvyjyhu nocebHo KoHdepeHuujy
yroBopHux ctpaHa KoHBeHumje 0 GMOMOLLKOj pasHOBPCHOCTM, O NUTakuma
Koja oBaj YroBop obyxBaTta, ykibydyjyhu huxoBo ydyewhe y cTtpaTermjm
PUHaHcHpama;

(x) pasvaTpa M ycBaja, ako ce TO TpaXu, U3MeHe W JonyHe oBor Yrosopa, Y
cknagy ca ogpea6ama unaHa 23;

(1) pasvaTpa W ycBaja, ako Ce TO TpaXu, U3MEHE W OOMyHe aHekca y3 OBaj
YroBop, y cknagy ca ogpenbama ynaHa 24;

1)) pasmaTtpa moganuteTe cTtpaTtervje koja 6u nopcrakna JobpoBosbHe npurore,
HapounTo y Be3u ca un. 13. n 18;

(K) obaBrba cBe gpyre dyHKumje koje mory 6uTu notpebHe 3a ocTBapuBame
LuMrLeBsa oBor Yroeopa;

() obpaha naxwy Ha peneBaHTHe oanyke KoHdepeHuuje CTpaHa yroeopHuua
KoHBeHUMje 0 OMOMOLLKOj PasHOBPCHOCTM U OPYrMX  peneBaHTHUX
MehyHapoaHMUX opraHu3aumja 1 yroBopHuX Tena;

(m) obaBewrTaBa, Beh npema notpebu, KoHdepeHuunjy CTtpaHa yroBopHuua
KoHBeHLMje 0 BMONOLLKOj pa3HOBPCHOCTW, Apyre penesaHTHe MefyHapogHe
opraHusauuvje 1 yroBopHa Tena o nutawMma Koja ce Tudy crnposofhera oBor
Yrosopa; 1

(H) ogobpaBa ycrnoBe cropasyma ca MehyHapogHuMm  ueHTpuma  3a
nosbonpuBpeaHa UCTpaxmearwa U ApyrmMm MefyHapoaHUM MHCTUTYLMjaMa Ha
ocHoBy unaHa 15. n Bpwu mameHe n pgonyHe Cnopasyma O TpaHcdepy
mMaTepwujana u3 ynaxa 15.

19.4. 3aBucHo oa unaHa 19.6, cBaka YroBopHa CTpaHa MMa no jegaH rrnac u Ha
cegHuLaMa Ynpaerbadkor Tena Moxe Aa je NpeAcTaBrba jedaH feneraTt kora mory
nNpaTUTX 3aMEHWK, eKCNepTN N CaBeTHULM. 3aMeHMLM, EKCNepTU N CaBETHULMN MOrY
y4yecTBOBaTU Y pajy YnpaBrbaykor Teria anv He Mory rracatm nsyseB y crydajy ga
cy nponucHo oernawheHn ga 3amemwyjy generaTta.

19.5. OpraHuzaumja YjeanweHux Hauuja, HUXOBe creuujanusoBaHe areHuuuje u
MehyHapoaHa areHuumja 3a aTOMCKy eHeprujy kao u 6mno koja gpxaBa Koja Huje
CTpaHa yroBopHuUa y 0BOM YroBopy, Mory 6uTu npeacTtaBfbeHM kao nocmarpaymn Ha
cefHuUaMa Ynpasrbadkor Tena. buno koje gpyro Teno unu areHumja, 6uno BrnagunHa
NN HeBrnagwuHa, kBanudukoBaHa y obrnactmma Koje ce ogHOCe Ha ovyBake WU
oapXuBo kopuwherwe BUIBHUX reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W norbonpuspeny, a
Koja je obaBectuna CekpeTapa O CBOjoj erbu ga 6yge npencTtaBrbeHa Kao
nocmartpay Ha Hekoj cegHuuM YnpaBrbaykor Tena, Moxe ga byae npumrbeHa ocum
aKo Ce He yCrpoTMBU HajMake jeHa TpehuHa NpUcyTHMX YroBopHuUX ctpaHa. MNpujem
n yyewhe nocmartpaya noanexe NocrnoBHWKY Koje je yCBOjuno Ynpasrbadko Teno.

19.6. Opranmnsaumja 4nanmua ®AO koja je yroBopHa CTpaHa U ApXaBe unaHuue Te
opraHusauuje unaHuLe Koje cy YroBopHe cTpaHe ocTBapmBahe CBoja YnaHcka npasa
n cBoje unaHcke obaBese y cknagy, mutatis mutandis, ca Yctaom n Onwtum
npasunHukom ®AO.

19.7. YnpaBrbaudko Teno he ycBojutn 1 N3MeHUTH, ako ce Tpaxu, cBoj NMOCNoOBHUK K
(PUHAHCKjCKM NPaBUITHUK KOjU HE MOTy BTN y Hecknady ca OBMM YTOBOPOM.
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19.8. TlpwucycTtBo generaTta koju npeacTaBrbajy BehnHy YroBopHux cTpaHa Guhe
noTpebHO 3a KBOPYM Ha BMMO KOjoj ceaHnum Ynpasrbadkor Tena.

19.9. VYpasreauyko Teno he ogpxasaTun peoBHa 3acefawa HajMake jedHOM y OBe
roguHe. OBa 3acepawa Tpeba fa ce, y mMepu y kojoj je To moryhe, oapxasajy
HenocpeaHo npe unu nocre peaoBHUX 3acedarwa Komucuje 3a reHeTudke pecypce
3a XpaHy v nosbonpuspeay.

19.10. CneuuvjanHa 3aceparwa YnpaBrbaykor Tena ogpxasahe ce y OHOM Apyrom
TEPMUHY 3a Koju YNpaBSbayko Teno ycTaHoBM Aa NOCToju notpeba nnu Ha NnucMeHn
3axTeB OMo koje YroBopHe CTpaHe, nog YCNoBOM [a Taj 3axTeB MOAPXKW HajMahe
jeOHa TpehunHa YroBopHUX cTpaHa.

19.11. Ynpasrbayko Teno 6Gupa ceor [Mpeacepasajyher u [MoTnpeacenasajyher
(konekTmBaH HasuB: ,Bupo”), y cknagy ca cBojum NocrnoBHUKOM.
UnaH 20. - CekpeTap

20.1. CekpeTtapa YnpaBrbaykor Tena nocrtaerba reHepanuu pgupektop ®AO y3
opobpene Ynpasrbadkor Tena. CekpeTtapy nomaxe notpebHo ocobsbe.

20.2. Cekpetap obaBrba cnegehe cdyHkumje:

(@) opraHmsyje un o6es3behyje agMUHUCTPATMBHY NOAPLUKY 3a cegHuue
Ynpasrbadkor Tena v 3a ceBa noMohHa Tena kKoja mory 6utn bopmmpaHa;

(6) nomaxe Ynpasrbadkom Teny y obaBrbary HeroBux yHKUMja, ykbydyjyhn
obaBrbare NocebHMX 3agaTtaka Koje Ynpasrbayko Terno Moxe oanyyvTv ga
My roBepu;

(1) n3seluTaBa YnpaBrbayko TeNo O CBOjUM aKTMBHOCTMMA.

20.3. CekpeTap goctaBrba CBUM YrOBOPHUM CTpaHama W TeHepanHOM OUpPEKTopy
DAO:

(@) oanyke Ynpaerbaykor Terna y poKy of wesgeceT [aHa o HUXOBOr
JOHOLLEHA;

(6) nHpopmaumje nobujeHe oA YroBOpHMX CTpaHa y ckragy ca ogpeabama osor
Yrosopa.

20.4. CekpeTtap o6e3behyje AgokyMeHTauMjy, Ha LWeCT je3anka YjeOureHnx Haumja,
3a cefHuvue YnpaBrbadkor Tena.

20.5. Cekpetap capahyje ca ApyrMm opraHu3aumjama M YroBOpHMM Tenuma,
ykbyyyjyhm nocebHo CekpeTtapujat KoHBeHumje O OGMOMOLLKOj pa3HOBPCHOCTH, Yy
OCTBapuBaky LMrbeBa OBOr YroBopa.

YnaH 21. — NowToBawe YroBopa

Ynpasrbadko Teno he, Ha CBOM MPBOM CacCTaHKy, pasmMoTpuTn u ogobputu
KoorepaTtuBHe W [OenoTBOPHE npouedype W ornepaTtMBHE MexaHu3me 3a
npomoBKcame noluToBarwa oapeaada osor Yrosopa M peluasana nutaka Herosor
HenowToBakwa. OBe npouenype n mMexaHusmu obyxeBatuhe npahewe K OaBawe
caBeTa unu nomohwu, ykrbyyyjyhm npaBHe casBeTe unu npasHy nomoh, kaga je
noTpebHo, nocebHo 3eMrbama y pa3Bojy 1 3emMrbama ca NpPUBPELOM Y TPaH3ULMjU.

YnaH 22. - PewwaBawe cnopoBa

22.1. Y cny4ajy cnopa n3mefy YroBopHuUX ctpaHa o0 TyMayewy v npumeHn oBor
YroBopa, YroBopHe cTpaHe nokylwahe aa Hahy pellerwa nytem nperosopa.
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22.2. YKONVKO CTpaHe KojuX ce TO TMYe He MOry Aa MOCTUrHy cropasym nytem
nperoBopa, OHe MOry 3ajedHuukM fa Tpaxe p[obpe ycnyre unu da 3axTesajy
rnocpefoBawe Heke Tpehe cTpaHe.

22.3. lpn patncdukoBawy, NpuxeBaTawy, ogobpaBary WU NPUCTynawy OBOM
Yrosopy, unun 'y 6uno koM TpeHyTKy HakoM Tora, YroBopHa cTpaHa MoXe fa NMMCMEHO
nsjasu [lenosantapy Aa 3a Cnop KOju HUje peLLeH y CcKragy ca ropkwum yraHom 22.1.
unu unaHom 22.2, npuxeBaTa jeaHo unu oba cnepeha cpeactBa 3a peluaBare
cnopoBa kao obaBe3Ha:

(@) apbuTpaxa y cknagy ca npoueaypom ytepheHom y [Oeny 1 AHekca |l osor
YroBopa;

(6) noAHoLLeH-e crnopa Ha pelaBawe MehyHapogHoMm cyay npasge.

22.4. Ykonuko CTpaHe y cCropy HWCy, Yy CKnagy ca ropwum 4naHom 22.3,
npuxeatune UCTy unu 6uno kojy npoueaypy, cnop he 6utv nogHeT Ha pellaBake
pagu namupena y ckragy ca Oenom 2 AHekca Il oBor YroBopa cemM YKONUKO ce
CTpaHe gpyradvje He [OroBope.

UnaH 23. - UsmeHe 1 gonyHe YroBopa

23.1. W3meHe v ponyHe oBOr YroBopa MOXe Aa npegnoxu 6uno koja YroBopHa
cTpaHa.

23.2. W3meHe n ponyHe oBor Yrosopa ycBajajy ce Ha cefiHMuM YnpaBrbadkor Tena.
TekcTt 6uno koje npenrioxeHe M3MeHe W AONyHe YroBOPHWMM CTpaHama Larbe
CekpeTap HajMame LIeCT Meceumn npe ofpxasama CedHULE Ha KOjoj ce npeanaxe
ycBajame.

23.3. CBe u3MeHe M gonyHe OBOr YroBopa BpLUe CE WUCKbYYMBO KOHCEH3YCOM
YroBOpHUMX CTpaHa Koje cy NpUCYTHe Ha ceaHuLM YnpaBsrbaykor Tena.

23.4. Cpaka nM3MeHa ¥ OOnyHa Kojy YCBOjM YMpaBrbayko Tero CTyna Ha cHary
namehy OHMX YroBOopHUX CTpaHa Koje Ccy je paTtudwukoBane, npuxsaTtune unv
opobpune pgesefdeceTor AaHa of AernoHOBawa WHCTPyMeHata O paTudukaumjv,
npuxeaTtaky Unn ogobpetry oa cTpaHe ABe TpehnHe YroBopHUX cTpaHa. HakoH Tora
M3MeHa 1 JonyHa cTyna Ha cHary 3a cBaky Apyry YroBOpHY CTpaHy [esefeceTor
AaHa HakoH WTO YroBopHa cTpaHa [ernoHyje CBOj WHCTPYMEHT paTudukaumje,
npuxeaTtaka unm ogobpera n3ameHe 1 JonyHe.

23.5. Y cmucny oBOr 4naHa, MHCTPYMEHT AenoHoBaH of cTpaHe OpraHusaumje
ynanHnye PAO Hehe ce padyHaTM Kao gopaTtaH y OAHOCY Ha OHe Koje AErnoHyjy
Ap>KaBe YnaHvLe Takee opraHusauuje.

UnaH 24. - AHeKkcu

24.1. AHekcu y3 oBaj YroBop 4vMHe cacTaBHM [ie0 OBOr YroBopa W Mno3vBare Ha
0Baj YroBop MCTOBPEMEHO MpeacTaBrba No3nMBame Ha Herose aHekce.

24.2. Oppepbe unaHa 23. o uameHama n gonyHama oBor YroBopa Baxuhe u 3a
N3MeHe 1 AornyHe HEeroBuX aHekca.

UnaH 25. - MoTnucuBakwe

OBaj Yrosop 6uhe oTBOpeH 3a notnucuBamwe Yy OpraHusaumjy 3a xpaHy u
norsonpuspeny (PAO) YjeamweHux Haumja og 3. HoBembpa 2001. roguHe go 4.
HoBeMbpa 2002. rogmnHe 3a cse ynanuue PAO n cBe gpxaBe Koje HUCY YnaHuue
®AO amm cy unaHuue VYjeoureHux Hauvja wunu  Guno  Koje o0 HEHUX
crieumnjanusoBaHux areHumja nnn MehyHapoaHe areHuumje 3a aTOMCKY eHeprujy.
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UnaH 26. - Patndmkaumja, npuxsatawe unm ogodpemre

OBaj YroBop nognexe paTudumkaumju, npuxeatakwy UM opobpewy of
CTpaHe unaHvua M 3emarba Koje Hucy unavuue PAO nomeHyTx y unaHny 25.
WHcTpymMeHTn patudukaumje, npuxesataka WM opobperwa [enoHyjy ce Koa
[eno3nTtapa.

UnaH 27. - Mpuctynawe

OgBaj YroBop oTBapa ce 3a npuctynawe cBux YnaHvua PAO n cBux Apxasa
Koje Hucy unanuue ®AO anu cy unaHuue YjeankeHux Hauuvja unum CBUX HUXOBUX
cheumjanusoBaHux areHuuja unu MefyHapoaHe areHuuwje 3a aTOMCKy eHeprujy of
Aatyma kaga Yrosop Oyade 3aTBOpeH 3a notnucuBarbe. VIHCTpyMEHTU npucTynana
AenoHyjy ce kog denosuTtapa.

UnaH 28. - CTynawe Ha cHary

28.1. 3aBucHo o ogpepaba unaHa 29.2, oBaj YroBop cTynuhe Ha cHary
AesBefeceTtor faHa HakoH WTO Oyde [AenoHOBaH 4eTpaeceT WHCTPYMEHT O
patudukaumjn, npuxeatawy, o0gobperwy WM nNpucTynawy, noa ycrnosuma pga
Hajmarbe OBajeceT MHCTpyMeHaTa O paTtudukaumju, npuxsaTamwy, ogobpery unm
npuctynawy AenoHyjy unanvue ®AO.

28.2. 3a csaky 4nanuuy ®AO u cBaky ApxaBy Koja Huje unaHuua PAO anm je
ynaHuua YjeamkeHnx Haumja unm 6uno koje o HeHnx cneumjanm3oBaHuX areHumja
unn MehyHapogHe areHuuje 3a aTOMCKy €Heprujy Koja patudukyje, npuxeaty,
ogo6pu Mnm NpucTynu oBOM YroBopy HakoM AEeMOHOBawa, y ckragy ca ynaHom 28.1.
yeTpaeceTor WHCTPyYMEeHTa O paTudmkaumju, npuxeaTtawy, oaobpewy wunu
npuctynawy, YroBop he CTynuTu Ha cHary AeBefeceTor AaHa of JaHa AenoHoBawa
HEHOI MHCTPYMEHTa O paTudukaumju, npuxeatamy, 04006pery N NpucTynamy.

UnaH 29. - OpraHnusauuje unanuue ®AO

29.1. Kapa opranumsaumja ynaHvua PAO fenoHyje MHCTPYMEHT O paTtudumkaumju,
npuxeaTtamky, 04obpery UM NpUcTynakwy 3a OBaj YroBop, Ta opraHu3saumja ynaHuua
Tpeba na, y cknagy ca ogpeabama unana Il. 7 YcraBa ®AO, nucmeHo obasecTtu o
CBaKoj NPOMEHW Be3aHOj 3a HeHy AUCTPUBYUMjy HaZMNEeXHOCTU Y OOHOCY Ha HeHY
n3jaBy 0 HagnexHoctn nogHety no unany 1.5 Yctaa ®AO , kao WTO MOxXe GUTK
notpebHO y cBeTNy HeHor npuxeatakwa oBor YroBopa. CBaka YroBopHa cTpaHa y
OBOM YroBOpYy MOXe, Y 61Mro KoM TpeHyTKy, Oa 3aTpaxu of opraHusaumje vnaHuue
®AOQ, koja je YroBopHa CcTpaHa y 0BOM YroBopy, Aa Npyxun nHdopmaumje o Tome Koja
je, n3mehy opraHuzaumje unaHvUa W HEeHUX [pXaBa uYnaHvua OAroBOpHa 3a
cnposohere 61no Koje cTBapu koja je obyxsaheHa oM Yrosopom. OpraHusaumja
ynaHuua Tpeba aa npyxu nHdopmaumje y pasyMHOM POKY.

29.2. WHcTpymeHTM paTtudukaumje, npuxsatama, ogobpera, npuctynawa unm
noenayewa, Koje opraHmsaumja ynanvua PAO penoHyje, Hehe ce padvyHaTn Kao
AofaTHe y OHOCY Ha OHe Koje AernoHYyjy heHe ApXaBe yraHuue.

YnaH 30. - PesepBe

Ha oBaj YroBop He MoXe ce U3jaBUTU HUKaKBa pesepsa.

UnaH 31. - [ip>xaBe Koje HUCY YroBOpHe cTpaHe

YroBopHe cTpaHe he noactuuatu ceaky unaHudy ®AO unu gpyry gpxasy, a
KOja HYje YroBopHa cTpaHa y 0BOM YroBopy, Aa npuxsaTu Yrosop.
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UnaH 32. - NMoBnayexwa

32.1. Caaka YroBopHa cTpaHa MOXe Yy Buno Kkom TpeHyTKy Nno UCTeKky nepuoaa og
ABe roauHe o pdatyma Kaja 3a kY CTyNM Ha cHary oBaj Yrosop, MUCMEHO
obasectutn [lenosmTtapa o CBOM nosnayeky u3 osor Yrosopa. [leno3utap he ogmax
0 Tome 0b6aBeCcTUTU cBe YTOBOPHE CTpaHe.

32.2. TloBnayewe CTyna Ha cHary roguHy paHa of gaTtyma npujema nmcMeHor
obaBelUTeHAa.
UnaH 33. - Packug

33.1. OBaj YroBop ce ayTtoMaTCkM packmga ako W Kaga, Kao nocneauua
noenayewa, 6poj YroBopHux cTpaHa nagHe wucnog 4YeTpaeceT, CEM  YKOSUKO
npeocTane YroBopHe cTpaHe jeJHOornacHo He oanyye gpyraduje.

33.2. [enosutap he obaBectntn cBe npeoctane YroBopHe cTpaHe kaga ©6poj
YroBopHUX CTpaHa nagHe ncnog vyetpaecer.

33.3. Y cnyyajy packnga, pacnonarawe cpeactBuMma perynuiie ce oMHaHCUjCKUM
npaBUITHUKOM Koju Tpeba Aa ycBoju YnpaBrbayko Terno.
YnaH 34. - leno3uTtap

eHepanHun gupektop ®AO je [lenoantap oBor YroBopa.

YUnaH 35. - BepoaocTojHM TeKCTOBU

Aparncku, KMHECKWN, eHrrnecku, paHLyCKn, PYCKM U LUMAHCKN TEKCTOBU OBOT
YroBopa cy nogjegHako BEpOAOCTOjHMU.

AHEKC |
JIMCTA YCEBA KOJU CY OBYXBAREHU MYNTUNIATEPAJTHUM
CUCTEMOM
YceB Pop 3anaxama
XnebHo apBo Artocarpus Camo xnebHo apBo
Wnaprna Asparagus
OBac Avena
Pena Beta
Kynycu Brassica et al. Poposu: Brassica, Armoracia,
(komnnekc) Barbarea, Camelina, Crambe,

Diplotaxis, Eruca, Isatis, Lepidium,
Raphanobrassica, Raphanus, Rorippa
n Sinapis. Ty cnagajy yreapuue u
noBphe Kao LWTO Cy Kynyc, Kpec,
pykorna, poTkeuua u orpwtuua. Bpeta
Lepidium meyenii (maka) je

NCKIby4deHa.

ony6wuju rpawak Cajanus

Hayt Cicer

JInmyH Citrus Poposu Poncirus v Fortunella cy

YKIby4eHU y obnuky pusoma.

Kokoc Cocos

BaxHuju ko3naum Colocasia, Y BaxHWje Ko3nale crnagajy: Tapo,
Xanthosoma KOKojaMm, AallvH 1 TaHua.

MpkBa Daucus

Jam Dioscorea

Adbpuryko npoco Eleusine
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Jaropa Fragaria
CyHuUoKpeT Helianthus
Jeuam Hordeum
Cnatku kpomnup Ipomoea
Cactpuua Lathyrus
(rpaxop)
Coumeo Lens
Jabyka Malus
KacaBa Manihot Camo Manihot esculenta.
BaHaHa Musa UN3y3eB Musa textilis
MupuHay Oryza
WHanjcko npoco Pennisetum
Macyms Phaseolus U3y3eB Phaseolus polyanthus.
pawak Pisum
Pax Secale
Kpomnup Solanum Ykrbydyje BpcTy tuberosa ocnm
MaTtnuiax Solanum Solanum phureja.
Ykrbydyje u BpcTy melongena.
Cwpak Sorghum
Tputukane Triticosecale
MweHunya Triticum et al. Ykrbyuyjyhu u Agropyron, Elymus un
bob/rpaxopuue Vicia Secale.
BurHa Vigna
Kykypy3 Zea WNsyseB Zea perennis, Zea
duploperennis v Zea luxurians.
KpmHo burse
Pog Bpcra
KPMHE NEF'YMMUHO3E
Astragulus chinensis, cicer, arenarius
Canavalia ensiformis
Coronilla varia
Hedysarum coronarium
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus,odoratus, sativus
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea
Lotus corniculatus, subbiflorus, uliginosus
Lupinus albus, angustifolius, luteus
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata,
rigidula, truncatula
Melilotus albus, officinalis
Onobrychis viciifolia
Ornithopus sativus
Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida
Pueraria phaseoloides
Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum,
angustifolium, arvense, agrocicerum, hybridum,
incarnatum, pratense, repens, resupinatum,
rueppellianum, semipilosum, subterraneum,
vesiculosum
TPABE
Andropogon gayanus
Agroopyron cristatum, desertorum
Agrostis stolonifera, tenuis
Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis,
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rubra
Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum
Phalaris aquatica, arundinacea
Phleum pratense
Poa alpina, annua, pratensis
Tripsacum laxum

OCTAINO KPMHO BUILE
Atriplex
Salsola

halimus, nummularia
vermiculata

AHEKC 1l
AEO |
APBUTPAXA

YnaH 1.

CtpaHa Tyxwunay nucmeHo he obasecTuTn CekpeTapa ga ce cTpaHe y cropy

ynyhyjy Ha apbutpaxy cxogHo 4naHy 22. Y nucMeHom obaBelwwTenwy 6uhe HaBeaeH
npegveT apbutpaxe M yKibyYeHW, KOHKPETHO YnaHOBM OBOr YroBopa, O 4vjeMm je
TymMayewy UnNu npuMeHn ped. YKONMKO ce CTpaHe y Cnopy He Crioxe Yy Be3n ca
npeagmMeToMm cropa npe Hero wWTo ce ogpeau lMNpencegHuk Beha, cteap he pewntn
apbutpaxHo Behe. CekpeTtap he npocneanTtn nHopmaumje koje Tako 6yae aobuo
CBUM YrOBOPHUM CTpaHama y OBOM YroBoOpYy.

YnaH 2.

Y cnopoBuma uamehy aBe ctpaHe, apbutpaxkHo Behe he ce cactojati og Tpu
ynaHa. CBaka of cTpaHa y cnopy mmeHoBahe jegHor apbutpa, a ABa Tako
nmeHoBaHa apbuTpa ogpeavhe Ha OCHOBY 3ajegHuYKOr gorosopa Tpeher
apbutpa, koju he ©Outn npeacegHuk Beha. [peacegHuk He cme 6uUTK
APXaBibaHWH HW jeaHe of CTpaHa Yy Cnopy, HUTU MMaTtu CTanHO MeCTO
GopaBka Ha TepUTOpPUjN N jeAHe 04 TUX CTpaHa Yy cnopy, HUTU BUTN y pagHOM
OAHOCY KOpA, njeaHe o4 HUX, HUTK BUTK OO TOr TPEHYTKA YKIbYYeH y Cnydaj y
Guno KoM Opyrom CBOjCTBY.

Y cnopoBumMa n3mehy Bulie o ABe YroBOpHE CTpaHe, CTpaHe y cropy ca
NCTUM MHTEPECOM UMEHYjy jeaHor apbuTpa 3ajeHNYKM Ha OCHOBY JOrOBOPA.

Ceako ynpaxweHo MeCTO MnonywaBa Ce€ Ha HaduH nponuncaH 3a MnpBO
HanMeHoBaH-€.

YnaH 3.

Ako npegcenHvk apbutpaxHor Beha He Oyge umeHoBaH y poOKy of ABa
mMecela o4 MMeHoBawa apyror apbutpa, NeHepanHu anpektop PAO he, Ha
3axTeB CTpaHe y cropy, oapeauTn npeacefHuka y poky oa cnepeha gga
Meceua.

YKONuKo jedHa o CTpaHa y cropy He MMeHyje apbuTpa y poky o ABa
mMeceLa oA npujema 3axteBa, Apyra ctpaHa moxe obasectntu leHepanHor
avpektopa ®AO o ToMe, a OH he M3BPWWTU HaVMEHOBakEe Yy POKY OA
cnepgeha gBa meceua.

UnaH 4.

ApbutpaxHo Behe pgoHocu oanyke y ckrnagy ca ogpegbama osor Yrosopa U
mefhyHapogHor npasa.
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YnaH 5.
Cem yKonuKo CTpaHe y cropy Apyradvje He goroBope, apbutpaxHo Behe he camo
OOHEeTU CBOj MOCNOBHUK.

YnaH 6.
ApbuTtpaxHo Behe MoXe, Ha 3axTeB jegHe oOf CTpaHa Yy Cropy, Npenopyy4uTu
Heonxo4He npuBpemMeHe Mepe 3allTuTe.

UnaH 7.

CtpaHe y crnopy he onakwatu pag apoutpaxHom Behy U KOHKpeTHO, kopucTtehu cea
Cpe/AcTBa Koja Cy MM Ha pacronaramy:

(@) O6Ge3begntn My cBa peneBaHTHa [OKyMeHTa, WHgopmauuje u
NMorogHoCTH; 1

(6) Owmoryhmtn My, kaga je To noTtpebHO, Aa nos3vBa CBeAOKE WU
eKkcnepTe 1 npMMma HUxoBe 1ckase.

YnaH 8.

CtpaHe y cnopy wn apbutpn umajy obaBe3y [a WTMTE MNOBEPSBUMBOCT CBUX
nHpopmMaumja koje fobujy y noBepery TOKOM NOCTynNKa npen apbutpaxHum sehem.

YnaH 9.

Cem ykonuko apbutpaxHo Behe Apyrauvnje He oanyum 36or nocebHUX OKOMHOCTU
cnyyaja, TpoLlkoBe paja Beha cHocuhe cTpaHe y cnopy Y jegHakum genosuma. Behe
he BOOUTM eBUAEHLUMjY O CBUM CBOjMM TPOLLKOBUMA U JOCTaBuhe 3aBpLUHU U3BELUTa]
0 TOMe CTpaHama Yy cropy.

YnaH 10.

Ceaka YroBopHa CTpaHa Koja MMa WHTepec npaBHe npupoae 3a npeameT cropa, a
KOju MOXe BUTK YrpoXXeH Kao nocreguua npecyae y criyyajy, MoXxe Aa MHTepBeEHULLE
y NOCTYMKy Y3 carnacHocT Beha.

YnaH 11.

Behe moxe ga cacnywa u pelwaa 0 npoTuBTykbGama Koje HenocpegHo NPOUCTUYY
n3 npegmeTa crnopa.

YnaH 12.

Opanyke kako O NpoLeaypy Tako M O CYLITUHW pafa apbutpaxHor Beha goHoce ce
BehMHOM rrnacoBsa H-erosux 4YraHosa.

YnaH 13.

AKo ce jegHa of cTpaHa y cCnopy He nojaBu nped apbutpaxHum BeheMm unu He
onbpaHu CBOj cnyyaj, Apyra cTpaHa Moxe 3axTeBaTu oA Beha ga HacTaBu NocTynak
n pgoHece npecyny. OACyCcTBO Heke CTpaHe y Cropy MU Heycnex Heke cTpaHe Yy
cnopy Aa oabpaHu cBoj cny4aj Hehe npeacTasrbaTn 3abpaHy Aarber nocrynka. Mpe
HO LUTO JOHece CBOjy NMpaBOCHaXHy npecyay, apbutpaxHo Behe Mopa fa ce ysepu
Aa je Tyk6a 0obpo 3acHOBaHa Ha YiH-EHMLAMa U 3aKOHY.
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YnaH 14.

Behe goHocy cBOjy MpaBOCHaXHy Npecyay y POKy o4 neT Meceuy o AatyMa kaja je
KOHCTUTYMCAHO Yy MyHOM cacTaBy CEM YKOJIMKO He Hafe 3a CXOAHO Aa MPOoAYXWU POk
3a nepuoa koju He 6u Tpebano aa Byae Ayxu of jow NeT Meceum.

YnaH 15.

MNpaBocHaxHa oanyka apbutpaxHor Beha Hehe 6uTn orpaHnyeHa Ha npegmeT crnopa
ny H0j he 6UTN HaBeaeHU pa3no3n Ha Kojuma ce 3acHuBa. OHa he cagpxaTn nmeHa
YyrnaHoBa KOju Cy ydvecToBanu W [aTym [OOHOLIeHa NpaBOCHaxHe oanyke. Ceaku
ynaH Beha MoXe ga NpUNoXu OOBOJEHO UMW CYNPOTHO MULLIbEHSE NPAaBOCHAXHO]
oanyum.

YnaH 16.

Mpecyna je o6aBesyjyha 3a cTtpaHe y cnopy. Ha by ce He Moxe ynoxuntu xanba cem
YKOINUKO Ce CTpaHe y Cropy yHanpen HUCY JOroBopurie OKo anenauvoHe npoueaype.

YnaH 17.

CBaky KoOHTpaBep3y koja moxe npouctehn msmely cTtpaHa y cnopy y norneay
Tymadewa WM HaudmHa cnpoBoferwa NpaBOCHaXHe oanyke, Guno koja cTpaHa y
Cropy MOXe NogHeTun Ha ognyynBare apbutpaxHom Behy Koju jy je AoHeo.

AEO 2
N3MUPEHE

UYnaH 1.

Komucuja 3a nammpere buhe dopmupaHa Ha 3axTeB jegHe oA CTpaHa Yy crnopy.
Komucuja he, cemM yKONMKO ce cTpaHe y criopy Apyrayuje He Aorosope, MMaTu y CBOM
cactaBy neT 4naHoBa, nNpu 4Yemy he cBaka CTpaHa Koje ce TO TU4e MMEHOBaTW Mo
ABa, a npeacegHuka he Tm YnaHoBwM 3ajeaHNYKM n3abpatu.

UnaH 2.

Y cnoposuma uamelh)y Bulle oA ABe YroBOpHe CTpaHe, CTpaHe y Cropy ca UCTUM
WHTEepecoM 3ajefHUYKM he crnopasymMHO MMeHOBaTWM CBOje u4naHoBe Komucuje. Y
Cnyvajy Kaga [Be wnu Bule CTpaHa Yy Cropy umajy nocebHe mHTepece unu Hema
carnacHoctv o ToMe Jda N UM je UHTepec 3ajefHu4Ykn, oHe he cBoje 4naHoBe
0/[BOjeHO UmMeHoBaTH.

YnaH 3.

Ako CTpaHe y crnopy He u3BpLue 61no koje HaMMeHoBake y POKYy O ABa Meceua of
AaTyma nofHoLWeHa 3axTeBa 3a (hopMupare KoMucuje 3a nomuperse, 'eHeparnHm
anpektop PAO he, ako ra cTpaHa y Cnopy Koja je nogHena TakaB 3axTeB 3amMonn aa
TO ypaaum M3BpLUNTU Ta HAMMEHOBaHa y POKY Of HapegHa ABa Meceua.

UnaH 4.

AKO ce npeacenHUK KOMUCHje 3a NoMupere He nsabepe y poky of ABa meceua of
nMeHoBawa nocneawer YnaHa komucuje, NeHepanum gupektop PAO he, ako ra Heka
CTpaHa y crnopy 3amonuv fa To ypaau, ogpeauTty npeacefiHVka y poKy of HapeaHa
OBa mMeceua.
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YnaH 5.

Komucuja 3a nommpewe he goHocutn oanyke BehMHOM rrmacoBa CBOjUX YSlaHOBA.
OHa he, cem yKkonuko ce cTpaHe y Cropy Apyradvje He OOroBope, cama ogpeauTu
cBojy npoueaypy. OHa he patm npegnor 3a pewewe crnopa koju he cTpaHe
pasmoTpuTh Yy 8o6poj Bepw.

YnaH 6.

O Hecnarawy OKO TOra Aa v KOMMCUja 3a NOMUPEHE MMa HAONEXHOCT UMW He
oanyyuhe komucuja.
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary OCMOr AaHa oA AaHa objaBrbmBarsa y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yroBopu®.



